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Lýsandi samantekt  
Varðveislustaður: Landsbókasafn Íslands  – Háskólabókasafn, handritadeild. 
Staðsetning: H24,5–6  
Safnmark: Lbs 100 NF  
Skjalamyndari: Gunnar Gunnarsson (1889–1975)  
Titill: Skjala- og handritasafn  
Dagsetning: 1889–1975  
Magn: 228 öskjur (og auk þess nokkuð af efni sem ekki er í öskjum).  
 
Útdráttur:  
Skjala- og handritasafn Gunnars Gunnarssonar hefur að geyma bréf, handrit og einkaskjöl 
Gunnars. Bréfin eru m.a frá þjóðkunnum einstaklingum sem voru áberandi í menningarlífi 
þjóðarinnar á seinni hluta 20. aldar. Einnig eru bréf frá þekktum erlendum fræði- og 
vísindamönnum. Handritasafnið samanstendur af fjölmörgum verkum höfundar, ræðum og 
greinum um margvísleg efni, mikið um bókmenntir, og ýmsu efni öðru. Einnig eru í safninu 
persónuleg gögn Gunnars og Franziscu konu hans, s.s. minnis- og vasabækur og 
bókhaldsgögn. Þá eru gögn er varða útgáfu- og félagsmál.   
 
Tilvitnun:  
Lbs 100 NF. Gunnar Gunnarsson. Skjala- og handritasafn 1889–1975. Varðveisla: 
Landsbókasafn Íslands – Háskólabókasafn. Handritadeild. Arngrímsgötu 3. IS 107 Reykjavík.  

Samhengi 
Nafn skjalamyndara:  
Gunnar Gunnarsson (1889 – 1975) 
 
Lífshlaup og æviatriði: 
Gunnar fæddist 18. maí 1889 á Valþjófsstað í Fljótsdal. Foreldrar hans voru Gunnar Helgi 
Gunnarsson (1863–1949) bóndi og Katrín Þórarinsdóttir (1865–1949). Árið 1896 fluttist 
fjölskyldan að að Ljótsstöðum í Vopnafirði og þar bjó Gunnar til 18 ára aldurs. Móðir Gunnars 
lést árið 1897 þegar hann var aðeins átta ára. Dauði móðurinnar hafði afdrifarík áhrif á 
Gunnar og hefur af mörgum fræðimönnum verið talinn lykillinn að ævi hans og verkum. 
 
Gunnar byrjaði ungur að skrifa kvæði og smásögur, en 17 ára gamall gaf hann út sínar fyrstu 
bækur, ljóðakverin Móðurminningu og Vorljóð. Honum reyndist ómögulegt að mennta sig á 
hefðbundinn hátt sökum fátæktar, en árið 1907 innritaðist hann í lýðháskólann í Askov á 
Jótlandi í Danmörku, þar sem hann stundaði nám í tvö ár. Þar tók hann þá ákvörðun að verða 
rithöfundur og ákvað jafnframt að skrifa á dönsku til þess að geta höfðað til stærri hóps 
lesenda. Haustið 1909 fluttist hann til Árósa þar sem hann bjó um veturinn og reyndi að 
framfleyta sér með því að selja blöðum og tímaritum ljóð og smásögur auk þess sem hann 
hélt fyrirlestra um Ísland í ungmennafélögum í nágrenninu. 
 
Árið 1910 fluttist Gunnar til Kaupmannahafnar. Eftir tvö erfið ár gaf hann út fyrsta bindi Sögu 
Borgarættarinnar (d. Af Borgslægtens Historie), og náði þá að koma sér á kortið sem 
rithöfundur. Sagan kom út í fjórum bindum næstu þrjú árin. Fyrstu tvö bindin fengu fremur 
dræmar viðtökur og seldust lítið en með þriðja bindinu, Gesti eineygða (Gæst den enöjede) 



Gunnar Gunnarsson: Skjala- og handritasafn  Lbs 100 NF 

 

 5 

sló Gunnar í gegn. Sagan var gefin út í endurskoðaðri heildarútgáfu árið 1915 og seldist upp 
frá því jafnt og þétt, alls hefur hún komið út í yfir 120.000 eintökum á dönsku. 
 
Fyrri heimsstyrjöldin fyllti Gunnar bölsýni sem endurspeglast í skáldsögum hans frá þeim 
tíma, en á árunum 1920 til 1940 gaf hann út fjölmargar ritgerðir um samfélag, félagsleg 
vandamál og sameiningu norðurlanda. Hann flutti fjölmarga fyrirlestra á norðurlöndum og í 
Þýskalandi, en hluti af ritgerðum hans var gefið út í bókinni Det Nordiske rige. 
 
Árið 1939 flutti hann aftur til Íslands eftir að hafa fest kaup á jörðinni Skriðuklaustri í Fljótsdal 
árið áður. Þar lét hann byggja mikið hús, sem enn stendur og er í dag fjölsótt safn til 
minningar um hann. Árið 1940, meðan Gunnar var í Þýskalandi vegna fyrirlestraraðar sem 
hann flutti þar í landi, átti hann fund með kanslara Þýskalands, Hitler. Gunnar mun vera eini 
Íslendingurinn sem átti fund með Hitler. Árið 1948 fluttist hann til Reykjavíkur þar sem hann 
hófst handa við að þýða sín eigin rit og hafði lokið því skömmu áður en hann lést árið 1975. 
 
Bækur hans hafa verið þýddar á fjölmörg tungumál, og var hann um tíma nefndur í tengslum 
við Nóbelsverðlaunin, en hann hreppti þau ekki. Þekktustu verk Gunnars auk 
Borgarættarinnar eru Fjallkirkjan, Aðventa, Svartfugl og Vikivaki. Hann var mjög hrifinn af 
Íslendingasögum, en hann þýddi Grettis sögu Ásmundarsonar yfir á dönsku og gaf hana út 
þar í landi og skrifaði skáldsöguna Fóstbræður um samskipti landnámsmannanna Ingólfs 
Arnarsonar og Hjörleifs Hróðmarssonar. 
 
Árið 1911 gaf Gunnar út ljóðasafnið Digte, sem tileinkuð var ástinni í lífi Gunnars og 
lífsförunauti hans, Franzisca Antonia Josephine Jörgensen (4. apríl 1891) frá Fredericia á 
Jótlandi. Faðir hennar var járnsmiður en móðir hennar af bæheimskum aðalsættum. Þau 
gengu í hjónaband þann 20. ágúst 1912. Hún dó tæplega ári á eftir honum. Þau voru bæði 
jarðsett í kirkjugarðinum í Viðey, en kirkjugarðinn þar töldu þau jafnhelgan lúterskum 
mönnum og kaþólskum – Gunnar var lúterskur, en Franzisca var kaþólsk. 
 
Útgáfur 
Vorljóð – 1906  
Móðurminning – 1906  
Sögur – 1912  
Ormarr Örlygsson – 1915  
Danska frúin á Hofi – 1915  
Vargur í véum – 1917  
Ströndin – 1917  
Gestur eineygði – 1918  
Konungssonur – 1918  
Örninn ungi – 1918  
Fóstbræður – 1919  
Drengurinn – 1920  
Sælir eru einfaldir – 1920  
Dýrið með dýrðarljómann – 1922  
Det Nordiske rige – 1927  
Svartfugl – 1929  
Aðventa – 1939  

Heiðaharmur – 1940  
Skip heiðríkjunnar – 1941  
Kirkjan á fjallinu (I–III) – 1941–1943  
Nótt og draumur – 1942  
Óreyndur ferðalangur – 1943  
Siðmenning og siðspilling – 1943  
Fljótsdalshérað – 1944  
Árbók 45 – 1945  
Árbók 46–7 – 1948  
Frá Blindhúsum – 1948  
Jón Arason – 1948  
Vikivaki – 1948  
Hvítikristur – 1950  
Jörð – 1950  
Fjallkirkjan – 1951  
Dimmufjöll – 1951  
Sálumessa – 1952  
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Vestræn menning og komúnismi – 1954  
Brimhenda – 1954  
Fjandvinir – 1954  
Glaðnastaðir og nágrenni – 1956  
Grámann – 1957  

Bragðarefirnir – 1959  
Fjórtán sögur – 1959  
Leikrit – 1959  
Lystisemdir veraldarinnar – 1962  
Fimm fræknisögur – 1976 

 
Varðveislusaga: Þann 18. 1979 maí afhentu erfingjar Gunnars Gunnarssonar stofnun Árna 
Magnússonar bækur Gunnars, handrit, bréfa- og skjalasafn hans ásamt úrklippusafni, í tilefni 
þess að þann dag hefði kunnar orðið níræður. Síðar var ákveðið að gögnin myndu njóta sín 
betur í Landsbókasafni og með bréfi dagsettu 20. janúar 1999 afsalaði Stofnun Árna 
Magnússonar sér gjöfinni til Landsbókasafns Íslands – Háskólabókasafns.  
Afkomendur Gunnars hafa svo afhent viðbótargögn sem voru í vörslu fjölskyldunnar. Þá hafa 
ýmis gögn borist Landsbókasafni úr mismunandi áttum og hafa þau verið sett með öðrum 
gögnum Gunnars.  
 
Um afhendingu:  
Aðfanganúmer:  
Apríl 1977. 19. nóvember 1985. 23. mars 2000. 7. ágúst 2002. 14. nóvember 2005. 19. 
október 2006. 26. október 2007. 13. nóvember 2009.  

Innihald og uppbygging 

Umfang og innihald:   
Safni Gunnars Gunnarssonar er skipt upp í eftirfarandi flokka:  
 
A. Bréfaskipti 

AA. Sendibréf til Gunnars Gunnarssonar  
AB. Sendibréf frá Gunnari Gunnarssyni 

B. Handrit 
BA. Skáldsögur 
BB. Leikrit 
BC. Smásögur 
 BCA. Smásagnasöfn 
 BCB. Ýmsar smásögur 
BD. Greinar og erindi 
BE. Ljóð 
BF. Fræðslurit 
BG. Þýðingar 
BH. Annað 

C. Tíningur 
D. Persónulegt efni  

DA. Boðskort, jólakort, heillaóskir o.þ.h. 
DB. Minnis-, vasa-, úrklippu- og dagbækur 
DC. Fjármál og bókhald 
DD. Skrif annarra um GG 
DE. Annað 

E. Útgáfumál 
F. Félagsmál 
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G. Annað 
 
Grisjun, eyðing og skráning: 
Ekki vitað 

     
Viðbætur:  
Von er á viðbótum.  

Um aðgengi og not  

Skilyrði er stjórna aðgengi:  
Aðgengi er ótakmarkað.  
 
Skilyrði er ráða endurgerð:  
Samkvæmt reglum Landsbókasafns um ljósritun og myndun.  
 
Tungumál:  
Íslenska. Danska. Enska. Norska. Sænska. Þýska. 
 
Leiðarvísar:  
Með afhendingu til Stofnunar Árna Magnússonar 17. maí 1979 fylgdi listi yfir innihald kassa 
sem gögnin voru í.  Sá listi er varðveittur í öskju 181 í safni Gunnars.  

Tengt efni 

Tengdar einingar:  
Sjá bréfasafn Gerd Bausch-Lillehöök, rithöfundar og þýðanda. Þar eru 55 sendibréf frá 
Gunnari, rituð á árabilinu 1942–1970. Lbs. 22 NF, H29.1.  
 
Einnig: 19. ágúst 2003  
Vigdís Þormóðsdóttir afhenti aðdrætti eiginmanns síns, Sveins Skorra Höskuldssonar 
prófessors, að riti um Gunnar Gunnarsson rithöfund, en Sveinn lést frá þessu verki á 
síðastliðnu ári. – Er lokað. 
 
Útgáfuupplýsingar / Not:   
Jón Yngvi Jóhannsson. Landnám. Ævisaga Gunnars Gunnarssonar. Mál og menning, 
Reykjavík, 2011. 
 

Um lýsinguna 
Athugasemdir skjalavarðar:  
Halldóra Kristinsdóttir skráði og flokkaði safn Gunnars á árunum 2005–2007.  
 
Dagsetning lýsingar:  
2008.
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Innihald 
Listi yfir öskjur í safninu. 

A. Bréfaskipti  

AA. Sendibréf til Gunnars Gunnarssonar  

 Askja 1: A 
 Askja 2: Arvidson, Stellan 1926–1957 
 Askja 3: Arvidson, Stellan 1958–1975 
 Askja 4: B–Ber 
 Askja 5: Bes–Bok 
 Askja 6: Bók– Bø 
 Askja 7: C 
 Askja 8: D 
 Askja 9: E 
 Askja 10: Elberling, Victor 1950–1953 
 Askja 11: Elberling, Victor 1954–1965 
 Askja 12: F 
 Askja 13: G–Guðm 
 Askja 14: Guðr–Gö 
 Askja 15: H–Harr 
 Askja 16: Hart–Hj 
 Askja 17: Ho–Hö 
 Askja 18: I–Í 
 Askja 19: J–Joh 
 Askja 20: Jon–Jö 
 Askja 21: K–Kon 
 Askja 22: Kor–Kø 
 Askja 23: L–Lin 
 Askja 24: Lis–Lö 
 Askja 25: M–Men 
 Askja 26: Mer–Mö 
 Askja 27: N 
 Askja 28: O–Ó 
 Askja 29: P–Ped 
 Askja 30: Pen–Q 
 Askja 31: R–Roh 
 Askja 32: Rol–Sa 
 Askja 33: Sca–Sco 
 Askja 34: Se–Sigt 
 Askja 35: Sigurður Gunnarsson  
 Askja 36: Sigu–Snæ 
 Askja 37: So–St 
 Askja 38: Su–Sö 
 Askja 39: T 
 Askja 40: U–Ú 
 Askja 41: V 
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 Askja 42: W 
 Askja 43: Y–Ø 
 Askja 44: Óþekktir bréfritarar 

AB. Sendibréf frá Gunnari Gunnarssyni 

 Askja 45: B–W, óþekktir viðtakendur 

AC. Önnur bréf 

 Askja 46: Bréf milli séra Sigurðar Gunnarssonar og GG – Vélrit  
 Askja 47: Bréf milli séra Sigurðar Gunnarssonar og GG – Vélrit B. Handrit 

B. Handrit 

BA. Skáldsögur 

 Askja 48: Aðventa 
 Askja 49: Blindhús 
 Askja 50–56, 247–248: Borgarættin 
 Askja 57–58: Brimhenda 
 Askja 59: Drengurinn 
 Askja 60–86: Fjallkirkjan 
 Askja 87–90: Fóstbræður 
 Askja 91–95: Grámann  
 Askja 96–99: Heiðarharmur 
 Askja 100–105: Hvítikristur 
 Askja 106–110: Jón Arason 
 Askja 111–114: Jörð 
 Askja 115: Konungssonurinn 
 Askja 116–117: Das Rätsel um Didrik Pining 
 Askja 118–121: Sálumessa 
 Askja 122–124: Ströndin 
 Askja 125–129: Svartfugl 
 Askja 130–132: Sælir eru einfaldir 
 Askja 133–135: Vargur í véum 
 Askja 136–141: Vikivaki 

BB. Leikrit 

 Askja 142–143: Bragðarefirnir 
Askja 144: Bræðurnir, Dr. Randolf og Sleginn 
Askja 145: Dýrið með dýrðarljómann 
Askja 146: Dýrið með dýrðarljómann og Orð sem stendur 

BC. Smásögur 

Askja 147: Dimmufjöll 
Askja 148: Fjandvinir 
Askja 149: Glaðnastaðir og nágrenni 
Askja 150: Lystisemdir veraldar  
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Askja 151: Smaa historier 
Askja 152: Trylle og andet Smaakram, Verdens glæder 
Askja 153: Smásögur A–E. 
Askja 154: Smásögur F–H 
Askja 155: Smásögur I–L 
Askja 156: Smásögur R–Þ 

BD. Greinar og erindi 

 Askja 157: Handrit að greinum og ræðum 1920–1936 
 Askja 158: Ræður um Skandinavisma 
 Askja 159: Greinar og ræður A–F 
 Askja 160: Greinar og ræður G–L 
 Askja 161: Greinar og ræður M–R 
 Askja 162: Greinar og ræður S–Þ 
 Askja 163: Erindi vegna afmæla og andláta 
 Askja 164:Greinar o.fl.prentað úr tímaritum 
 Askja 165: Ræður á íslensku 
 Askja 166: Krotað á spássíu 

BE. Ljóð 

 Askja 167: GG ljóð (á lausum blöðum) 
 Askja 168: GG ljóð innbundin (5 stk.+ 1 vélrit) 

BF. Fræðslurit 
 Askja 169: Fljótsdalshérað (Árbók Ferðafélags Íslands) 
 Askja 170  Sagaøen og Tidsrummet 

BG. Þýðingar 
 Askja 171: Mikjáll frá Kolbeinsbrú 
 Askja 172: Vaðlaklerkur 
 Askja 173: Sagaen om Grettir den stærke 
 Askja 174: Medmennesker 
 Öskjur 175–176: Salka Valka 

BH. Annað 
Askja 177:  Ýmis handritabrot. + Ártöl og viðburðaskrá. Skrá yfir fyrri aldir. – 1 bók + 

Æviskýrsla vegna fálkaorðunnar 
 Askja 178: Skrif GG um verk sín  
 Askja 179: Nordiske karakter + Ýmsir punktar á dönsku, handskrifaðir  
 Askja 234: Drykkjarsteinn. Óútgefin skáldsaga. 
 Askja 235: Ýmis handrit og handritabrot 
 Askja 240: Ýmis handrit 
 Askja 241: Ýmis handrit 
 Askja 246: Ýmis handrit 
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C. Tíningur 
Askja 180: Ýmsir listar og skrár  
Askja 181: Skrár Franziscu yngri um gögn GG  
Askja 182: Ýmislegt óflokkað 
Askja 183: Ýmsir smámiðar, heimilsföng og utanáskriftir, smádót 
Askja 184: Ættartölur: Fljótsdalur og nágrenni  
Askja 185: Bókakápur 
Askja 186: Þýsk gögn: t.d. bæklingar, ferðagögn, auglýsingar o.fl. 
Askja 233: Ýmislegt 
Askja 236: Ýmislegt 
Askja 242: Ýmis handritabrot og bréf 
Askja 243: Ýmislegt 
Askja 244: Bréf 
Askja 245: Bréf 

D. Persónulegt efni 

DA. Boðskort, jólakort, heillaóskir o.þ.h. 

 Askja 187: Jólakort 1957–1962 
 Askja 188: Jólakort 1963–1967 
 Askja 189: Jólakort 1968–1973 
 Askja 190: Heillaóskir 

Askja 191: Afmæliskveðjur 1959 og 1964 (Heillaóskir vegna 70 og 75 ára afmælis) 
Askja 192: 100 ár frá fæðingu Gunnars Gunnarssonar 

 Askja 193: Boðskort, nafnspjöld o.fl. 
 Askja 194: Kort, blaðagreinar o.fl. vegna andláts GG (Gögn varðandi andlát GG) 
 Askja 239: Heillaskeyti 

DB. Minnis-, vasa-, úrklippu- og dagbækur  

 Askja 195: Handrit að greinum í dönskum blöðum og úrklippur 
Askja 196: Úrklippur  (aðallega úr dönskum blöðum) og úrklippubækur 

 Askja 197: Minnisblöð og minnisbækur 
Askja 198: Vasabækur 
Askja 229: Dagbækur og kompur (1) 
Askja 230: Dagbækur og kompur (2) 
Askja 231: Dagbækur (vélrit) 
Askja 232: Dagbækur (vélrit) 

DC. Fjármál og bókhald 

 Askja 199: Bókhaldsgögn 
 Askja 200: Skriðuklaustur 
 Askja 201: Fjármál: skattframtöl o.fl. 

Askja 202: Ýmsir pappírar: mest samningar og kvittanir 
Askja 237: Fjármál 
Askja 238: Fjármál 
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DD. Skrif annarra um GG 

 Askja 203: Ýmis skrif um GG og viðtöl við hann 

DE. Annað 
 Askja 204: Ættartala Gunnars og ættartré 

E. Útgáfumál 
Askja 205: Gögn varðandi útgáfur eftir 1975 (Mest bréfaskipti Franziscu við ýmis 

bókaforlög 
Askja 206:  Bókhaldsgögn varðandi útgáfur: samningar, bankakvittanir, bréf og fl. er 

varðar samskipti við ýmis útgáfufélög  
Askja 207: Landnáma (ýmis gögn er varða útgáfufélagið Landnámu) 
Askja 208: University of Wisconsin Press (Bréf og önnur gögn er varða útgáfu á 

Svartfugli 1967) 
Askja 209:  Albert Langen / Georg Müller – 1 askja 
Askja 210: Gyldendals boghandel, Kaupmannahöfn 1911–1949 
Askja 211: Gyldendals boghandel, Kaupmannahöfn 1950–1967 
Askja 212:  Gyldendals boghandel, Kaupmannahöfn 1968–1975 (einnig London, Osló 

og Berlín) 
Askja 213: Samskipti við bókaforlög A–Ha 
Askja 214: Samskipti við bókaforlög Ho–R 

F. Félagsmál 
Askja 215: Selskabet til Udgivelse af Islandske Sagaer 
Askja 216: Skandínavismi: greinar um Ísland o.fl., handrit og úrklippur 
Askja 217: Pen og Bíl 
Askja 218: Rússlandsför 1927: úrklippur, ýmsar greinar o.fl. 
Askja 219: Congrés pour la Liberté de la Culture og Félagið Frjáls menning 
Askja 220: Almenna bókafélagið 

 Askja 221: Folkung-tímarit: greinar eftir GG í sumum þeirra 
 Askja 222: Björnsons jubileum 1932 
 Askja 223: Sigling og ferðasögur 1928: póstkort, handrit að greinum um ferðina,  
 Askja 224: Handritamálið og Kongelig dansk automobilklub 

G. Annað 
 Askja 225: Ljóð eftir ýmsa: GG safnaði saman  
 Askja 226: Bréf Hallbjörns Péturs Benjamínssonar til fjölskyldu sinnar. – Önnur bréf 
 Askja 227: Bókaskrá Haralds Sigurðssonar (Vestræn menning og kommúnismi). – 
                              Grímur Gunnarsson, skipti á dánarbúi (Aðföng 26.10.2007) 
 Askja 228: Nótur (lög við kvæði GG e. ísl og erl tónskáld). – Sværd- Ilden 
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A. Bréfaskipti 
[Hér vantar lýsingu á uppbyggingu bréfasafnsins og lista yfir helstu bréfritara.]  

AA. Sendibréf til Gunnars Gunnarssonar  

Sendibréf, símskeyti og kort til Gunnars Gunnarssonar skálds frá Halldóri Laxness komu ekki 
með gögnum Gunnars í Landsbókasafn (hafa líklega ekki varðveist). Sveinn Skorri 
Höskuldsson prófessor fékk frumritin að láni hjá Gunnari Gunnarssyni yngra og tók ljósrit af 
þeim og skilaði aftur í október 1975 (Sveinn Skorri Höskuldsson: Skjalasafn. A. Ævisaga 
Gunnars Gunnarssonar. Aðföng. Mappa 64. (Lbs 31 NF)). Afrit af ljósritum Sveins Skorra liggja 
nú með öðrum bréfum í safni Gunnars. 
 
Askja 1: 
A. & C. Black Ltd. Bókaforlag 
A. Mondadori bókaforlag  
Aagaard, Thorvald 
Aakjær, Jeppe 
Aarhus Stiftstidende Blað í Árósum  
Aarhus theater  
AB Allhem  
Abele, Margrete  
Abilgaard, Ove  
Abrams, Al  
AD. Lassens Eftf.  
ADAM  
Afgreiðsla Alþingistíðinda – Pétur Lárusson  
Aftenposten  
Agence Littéraire Internationale  
Aggersborg, Else 
Akademie für die Rechte der Völker  
Aktiebolaget Ljus - Koppel, Henrik 
Aktiebolaget Ljus  
Aktiebolaget P. A. Norstedt & Söner 
Aktuelt – Abilgaard, Ove 
Aktuelt – Gunnarsson, Grímur blaðamaður 
Alberti, Sophie 
Albrechtsen, Hans 
Aldo Garzanti Editore 
Alexander Jóhannesson 
Allen, Robert F. Jr. 
Almenna bókafélagið  
Alþýðublaðið 
American Academy of Political and Social Science  
American-Scandinavian Foundation, The 
Amnesty International 
Ancient Monuments Society 
Andersen, Bertel 
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Andersen, Ingeborg 
Andersen, Jonas og Minna og Poul Dich 
Andersen, Karen  
Andersen, Manfred  
Anderson, Bessie  
Andreasen, Aage  
Andrés Guttormsson Þormar 
Anna Valenti  
Arena  
Ari Jónsson og Sigríður Þórarinsdóttir  
Ari Jónsson Arnalds  
Arngrímur Valagils  
Artinian, Artine 
Askov højskole   
Associated Newspaper  
Athenaeum Tímarit og bókaútgáfa í Kaupmannahöfn  
Augsburg Publishing House Bókaútgáfa  
Augustinus, Peter  
Avenstrup, A. Eskil 
Axel 
Ármann Halldórsson 
Ármann Halldórsson 
Árni Böðvarsson  
Árni Hallgrímsson  
Árni Jónsson 
Ásgeir Ásgeirsson 
Ástríður Helgadóttir Andersen 
Åhlen & Åkerlunds förlag  
Åhlen & Söners Förlag 
 
Öskjur 2–3  
Arvidson, Stellan 
 
Askja 4 
B., Bertel 
B. Behr´s Verlag 
Baars-Jelgersma, Greta 
Bache, Henry 
Bagge, H. 
Balle, A. 
Balslev, Ulrich 
Banck, Hans Walter 
Bandaríkin. Embassy (Ísland) sendiráð 
Banerjee, P. K. 
Bang, August L. og Fred B. Fredriksen 
Bang, Carol K. 
Bang, Ellen  
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Banse, Edwald  
Barfod, Thorkil  
Barnavinafélagið Sumargjöf – Arngrímur Kristjánsson  
Barstad, Unni 
Bartels, Martin 
Barüske, Heinz  
Basch, Georg  
Baudissin, Klaus Graf von  
Baumann, Elsbeth 
Baunsbak-Jensen, Asger o.fl. 
Beck, Richard  
Becker, Udo 
Beese, Hans-Ludwig 
Begtrup, Bodil 
Begtrup, Frederik L. 
Behn, Helen 
Behrend, E. 
Behrend, Fritz  
Behrend-K. , Emma  
Behrens, Carl 
Beke, Margit G. 
Benedikt Árnason  og Valgerður Einarsdóttir Kristjánsson  
Benedikt Þ. Benediktsson 
Benedikt Gísli Magnússon Blöndal 
Benedikt Gíslason  
Benedikt Sveinsson  
Benemann, Maria 
Benkan, Sigrid 
Berg, Helene o.fl. 
Berg, Sigurd 
Bergendahl, E. 
Bergens Aftenblad 
Bergljót Gestsdóttir húsmóðir 
Bergljót Sigurðardóttir og Haraldur Nielsson 
Berg-Madsen, Kai 
Bergmann, Edith  
Bergsteinn Bryjólfsson  
Berg-Sörensen, G.  
Berliner Presse Club  
Berlingske aftenavis - Henning Fonsmark 
Berlingske forlag - Fr. Ravn 
Berlingske tidende  
Berlingske tidende - Henning Fonsmark 
Berlingske tidende - Henry Hellsen 
Bernstorff, Erika  
Bertelsen, Arne 
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Askja 5 
Bestyrelsen for Carl Møllers Forfatter-Legat 
Betty Nansen Teatret 
Bibliographisches Institut Bókaútgáfa 
Bien – Peter Guldbrandsen  
Bienfait, Claudine 
Bigot & Van Rossum N. V.  
Bindslev, Alfred 
Biographical Encyclopedia of the World  
Bj. Guðmundsson 
Bjarnarson  
Bjarnhof, Karl  
Bjarni Benediktsson  
Bjarni Benediktsson, Jóhannes úr Kötlum, Jón Óskar, Jón úr Vör og Thor Vilhjálmsson 
Bjarni Bjarnason 
Bjarni M. Gíslason 
Bjarni Guðnason prófessor 
Bjerge, Poul  
Bjerrum, H.  
Bjorklund, Ebe  
Björkman, Carl 
Björn, Karl-Fredrik 
Björn Hannes Ragnar Oddsson (O.) Björnsson  
Björn Gunnarsson 
Björn Halldór Kristjánsson 
Björn Þorkelsson 
Björn Þorsteinsson 
Björn-Petersen, Grethe 
Blake Silverman, Marcia  
Bloch, C.S.  
Blunch, Hans Friedrich 
Bodén, Bertil forstjóri Arlecchino Teaterförlag 
Bogelund, Th. 
Boghallen Alfred G. Hassing  
Bogi (Thorarensen) Melsteð  
Bogudvalget 
Bogvennen – Th. Lind  
Bojesen, Ernst 
Bokförlaget Natur och Kultur bókaforlag – Tora Palm 
 
Askja 6 
Bomshausen, Ingeborg  
Bonnelycke, Emil 
Bonnier, Alber 
Bonniers Bókaútgáfa í Stokkhólmi  
Boor, Ellen de 
Boor, Helmut de 
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Borgarbókasafn Reykjavíkur - Eiríkur Hreinn Finnbogason  
Bork, A. 
Borup, Johan  
Borup, Morten 
Borupässer 
Bókabúð Jónasar Jóhannssonar  
Bókadeild Menningarsjóðs – Freysteinn Gunnarsson 
Bókasafn Ölfushrepps 
Bókasafnið Flatey – Sigurður Sigurðsson Haukdal 
Bókaútgáfa Guðjóns Ó. Guðjónssonar 
Bókaútgáfa Menningarsjóðs – Gils Halldór Guðmundsson 
Bókaútgáfan Norðri – Kristján Karlsson 
Bókaverzlun Sigfúsar Eymundssonar – Pétur Halldórsson 
Bragg, Alan R.  
Brandes, Georg Morris Cohen 
Brandmose, Aage  
Brandt, F.  
Brandt-Jörgensen, Otto  
Branner og Korchs forlag  
Braukmann, Reiner 
Brdr. Rosendah 
F. Bredahl-Petersen, Frederik 
Bredsdorff, S. 
Brehnolz, Johannes  
Bremer Volkshockschule 
Brentanoverlag 
Brigaard, Axel 
Brinckmann-Schröder, Hilde 
Brinkmann, Karl Heinz 
Brisson, Carl og Cleo 
Brisson, Frederich 
Brittingham, Thomas E. 
Brix, Torben 
Broch, Vilhelm Voigt 
Brochus, Georg 
Brodersen, Bengt 
Brons, Amalie 
Bruun-Rasmussen, Knud 
Brücker, V. 
Brüel, Erik  
Bryld, H. C. 
Bræðurnir Ormsson – Eiríkur Ormsson 
Bræðurnir Ormsson – Lieselotte Lindinger 
Brøndum-Nielsen, Johs. 
Buchhandlung Koethers & Röttsches  
Buckles 
Budich, Hans 
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Buhl, Jon Palle hæstaréttarlögmaður   
Bukdahl, Jørgen 
Bull, Ingrid 
Bundesministerium für Unterricht 
Buschmann, Ricarda  
Búnaðarbanki Íslands – Hilmar Stefánsson 
Büge, Siefried 
Büge, Siegfried og Kurt Schier 
Büro für Urheberrechte 
Büro für Zwischenstaaliche Verständigung  
Büscher, Alfred 
Böving-Petersen, J.O.  
Børup, Marinus 
 
Askja 7 
C. E. Fritzes bokförlags aktiebolag 
Cajka, Karl 
Cambit 
Canadian Broadcasting Corporation 
Carlsen, Caroline 
Carstensen, Johs. 
Cassens, C. H. 
Cederschiöld, Gustaf 
Chambrun, Jacques 
Christensen  
Christensen, Carl  
Christensen, Steen  
Christian Wegner Verlag  
Christian, Torben  
Christiansen, C. P. O. 
Christiansen, Jan 
Christiensen, C. L.  
Christlieb, Erwin 
Claus 
Claussen, C. G.  
Claussen, Sophus 
Committee on Science and Freedom – George Polanyi 
Committee on Science and Freedom – Priscilla Polanyi  
Confédération Internationale des Sociétés d'Auteurs et Compositeurs 
Congehl, Olga 
Congrés pour la liberté de la Culture - Gisele Dubuis 
Congrés pour la liberté de la Culture - Irving Jaffe 
Congrés pour la liberté de la Culture - John C. Hunt 
Congrés pour la liberté de la Culture - Jørgen Schleimann  
Congrés pour la liberté de la Culture - Marion Bieber 
Congrés pour la liberté de la Culture - Nicolas Nabokov 
Contemporary Authors 
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Corbiére, Henri 
Corpus iuris gentium – Keller 
Cour, Paul Arvid la 
Cranach, v.  
Cullen, John  
Cullmann, Cornelia 
 
Askja 8 
D., Emmy 
D., Fritz 
D. C. Heath and Company 
D´Oyley, Elisabeth 
Dael, Niels 
Dagbladet – Gunnar Larsen 
Dagens nyheder Blað í Kaupmannahöfn – Hakon Stangerup 
Dagens nyheter Blað í Stokkhólmi – Olof Lagerqrantz  
Dagmarteatret – Thorkild Roote  
Dagur – Haukur Snorrason 
Dahlberg, Elsa  
Dall´Asta, Eberhard 
Damgaard-Nielsen, G. 
Danielsen, Else  
Danmark  
Danmarks Radio  
Danmarks Radio - Jørgen Schleimann  
Danmarks Radio - Karl Bjarnhof 
Danmever, F.  
Danmörk - Legation (Bretland)  
Dannevirke dagblað  
Danske Aftenskole, Den 
Danske bogs dag, Den 
Danske kunststævne, Det 
Danske Montessori-Selskab, Det 
Danske selskab, Det – Folmer Wisti 
Danske Spejderkorps, Det 
Dansk forfatterfond  
Dansk forfatterforening  
Dansk-Islandsk Samfund 
Dansk-Islandsk Samfund – Åge Meyer Benedictsen 
Dansklærerforeningen 
Dansk samfund i Holland – G. Lind 
Dansk Svensk Film 
Dansk ungdom – Thorvald Laursen 
Das, Prafulla Chandra útgefandi  
Dautheudly, Annie 
Davíð Stefánsson 
Davíð Þorvaldsson 
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Delluc, K. 
Deutsche Auslandsgesellschaft - Heinrich Jessen  
Deutsche Frömmigkeit  
Deutsche Hausbücherei – Erwin Christlieb 
Deutsche Kulturgesellschaft  
Deutscher Kunstrat – Ernst Thiele 
Deutsches Büro der Kennaday and Livingston 
Dick, Elisabeth  
Dictionary of Scandinavian Biography 
Diedrichsen, Paul 
Dobranicki, Paul  
Domes, Fred J. 
Dóra Þórhallsdóttir  
Drathen, Horn von 
Dreckmann, Lilli  
Dreyer, Carl Th. 
Dundas, Sigurd 
Duun, Olav  
Dürer Verlag 
Dürholt, Friedel  
Dwinger, Edwin Erich  
Dwinger, Waltraud 
Dyssegaard, Aage og Edith 
 
Askja 9 
E. Bruun & Co. Bogtrykkeri 
E., Hans Martin  
E. Jespersens forlag  
E. B. Malmquist  
Eastgate, A.  
Eckrilder, Gerhard  
Editura Pentru Literatura Universala  
Eðvald Möller  
Eesti Noorus 
Eggert Stefánsson  
Egill Sigurjónsson 
Ehrenbaum, H. 
Eichhorn, Marianne 
Eiersted, Kai  
Eilertsen, Gorm og Ilse 
Eilertsen, Ilse  
Eimreiðin – Ingólfur Kristjánsson 
Einar Ástráðsson læknir  
Einar Briem  
Einar B. Guðmundsson 
Einar Gísli Hjörleifsson Kvaran 
Einar Jónsson 
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Einar Sveinsson  
Einstein, Esta M.  
Einþór Stefánsson  
Eiríkur Hreinn Finnbogason  
Eiríkur Ormsson rafvirki 
Eiríkur Sigurðsson  
Ekstra Bladet Blað í Kaupmannahöfn – Tom Kristensen 
Elbing, Hans Joachim 
Elfelt, Kjeld  
Elínborg Lárusdóttir rithöfundur 
Elísabet Brynjúlfsdóttir  
Elisabeth 
Elsie 
Emil 
Emil Björnsson   
Encounter, The 
Engelstoft, Chr. 
Englund, G.  
Erdmann, Bodo  
Erwin Szabó Bibliothek 
Esche, Carl 
Esche, Marie-Elisabeth 
Eskildsen Petersen, Anker 
Eugen Diedrichs Verlag Jena 
Euksholm, Anders J. 
Eurén, Teresia 
Europa-Union – Magda Nielsen  
Evangelischer Verein junger Mädchen in Wien – Margrete Moler 
Eysteinn Jónsson 
Éditions Stock 
 
Askja 10 
Elberling, Birthe og Brov 
Elberling, Inge og Jørgen 
Elberling, Joh 
Elberling, Victor (og Joh) 
 
Askja 11 
Elberling, Victor (og Joh) 
 
Askja 12 
F., Hartvig  
F., Peter 
F., Ronald  
F. Topic 
Faber, Per  
Faber, Per, Anker Kirkeby og Peter Nansen  
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Fabritius Tengnagel, Conrad  
Fage, René  
Falberg Brekkan, Estrid  
Falk, G.  
Fehr, Oscar  
Felten, Wolfgang  
Fenneberg, Poul  
Fentmark, H. 
Ferðafélag Íslands  
Ferlov, Knud  
Félag Íslendinga í Þýskalandi – Björn Halldór Kristjánsson 
Fibiger, A.  
Fiedler, Thora N.  
Fietz, Helga  
Fietz, Otto  
Film, Der 
Finnland. Aðalræðisskrifstofa (Ísland) – Ludvig H. Andersen 
Finn Thulinius´ skole 
Finnur 
Finnur Árnason 
Finnur Jónsson  
Fischer, Alfred Joachim  
Fischer, Hans 
Fischer-Colbric, Arthur  
Fjármálaráðuneytið 
Fjársöfnunarnefnd vegna Skálholts 
Fjáröflunarnefnd Bræðrafélags Ásprestakalls 
Flensborg Avis 
Flensborghus bogsamling 
Flügel 
Flugfélagið Ernir 
Fogh, E. 
Fogh, Knud 
Fogh-Andersen, H. 
Folketheatret – Thorvald Larsen 
Folkung 
Fontenay, Fr. de sendiherra 
Foote, Peter G.  
Forlaget Ankrone – Bergsted, Fr. 
Forstanderen for Statens Lærerhøjskole 
Forsvarligaen 
Framkvæmdanefnd Listamannaþings, Helgi Hjörvar og Páll Ísólfsson 
Francis Bard & Son 
Frandsen, Irma 
Frankfurter Zeitung 
Frederick Hotels Ltd., The 
Frederiksen, Margrete 
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Frederiksen, Niels 
Freie Vereinigung Gleichgesinnter Luzern - Burri, F. X. 
Freude an Büchern – Heinz Kindermann 
Freysteinn Gunnarsson 
Fribert, Christen 
Friðrik Ásmundsson Brekkan 
Frie danske i Island – A. Herskind 
Friede Briem 
Friedr. Vieweg & Sohn 
Friend, The  
Frings, Willi 
Frøland, Alex(ander) 
Fröléen & comp. bókaforlag – Henrik Koppel 
Fulltrúaráð rithöfundafélagsins – Friðrik Ásmundsson Brekkan, Halldór Laxness, Halldór 
Stefánsson, Sigurður Helgason og Sigurður Nordal  
Funkenberg, Alexander  
Fyns Tidende – Arnvig, Sven 
 
Askja 13 
G., Richardt 
G. C. Sansoni  
G. E. C. Gads forlag 
Gabworth  
Gad, Carl   
Gads Danske Magasin 
Gadeberg, P.  
Hulda Garborg 
Gavris, Andreas  
Geir Guðmundsson 
Geirþrúður Bjarnadóttir húsfreyja 
Geister, Dorothea  
Gelsted, Otto 
Genfer Gesellschaft für Deutsche Kunst und Literatur  
George Allen & Unwin bókaútgáfa 
Gerald Peters Productions – Gerald Peters 
Gesellschaft der Freunde Islands – Oswald Dreyer-Eimbcke 
Gesellschaft für Senderechte 
Gestur blindi  
Getub, R. 
Karl Geyer  
Giuseppe Ghirardini  
Gísli Bjarnason  
Gísli Helgason og Indriði Helgason  
Gísli Helgason  
Gjersing, P.  
Glahn, Johanne 
Glob, Johannes  
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Godtfredsen, A. 
Golden Syndicate Publishing Company – A. Lawrence 
Gottlieb, J. 
Grassmeier, Otto 
Gretor, Esther 
Gretor, Georg 
Grieg, Harald 
Jan Grim  
Grosen, Uffe 
Grosse Herder, Der  
Grundström, Esther 
Grænseforeningen  
Grønvald-Fynbos Forlag  
Gudmundsen, Ulf  
Guðbjörg Guðmundsdóttir Kolka 
Guðjón Baldvinsson   
Guðjón Rósinkrans Bernharðsson 
Guðlaugur Rósinkranzson Rósinkranz 
Guðmundur Björnsson Björnsson 
Guðmundur Böðvarsson 
Guðmundur Daníelsson 
Guðmundur Davíðsson  
Guðmundur Einarsson frá Miðdal 
Guðmundur Finnbogason 
Guðmundur Friðjónsson  
Guðmundur Guðmundsson  
Guðmundur Gíslason Hagalín 
Guðmundur Jónasson Hlíðdal 
Guðmundur Jónsson  
Guðmundur Kamban  
Guðmundur Thorsteinsson (Muggur) 
Guðmundur Þorsteinsson 
 
Askja 14 
Guðrún de Fontenay  
Guðrún Pálsdóttir  
Gulbransson, Olaf 
Guldvang, Georg M. („Sabroe“) 
Gum, Georg  
Gunnar Árnason 
Gunnar Gunnarsson  
Gunnar Helgi Gunnarsson 
Gunnar Helgi Gunnarsson og Margrét Ágústa Eggertsdóttir 
Gunnar Sigurðsson  
Gunnar Stefánsson  
Gunnarsson, Franzisca Antonie Josephine  
Gunnarsson, J.  
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Gunnlaugur Scheving, Magnús Ásgeirsson og Páll Ísólfsson  
Gunnlaugur Einar Þórðarson  
Güntert, Hermann prófessor 
Guttormur Brynjólfsson bóndi  
Guttormur Pálsson 
Guugusch, Ilse 
Gylfi Þ. Gíslason  
Göhlsdorf, Elisabeth 
 
Askja 15 
H. Aschehoug & Co. 
H. Goverts Verlag  
H. Hagerup´s forlag 
H. Honig  
H., Delda 
H., Finn  
H., Hans  
H., Karen Margrethe 
H. W. Wilson Company, The  
Haack, Kai 
Haack, Kai og Jon Haraldsen Krabbe 
Habicht, Ingelid  
Hage & Levin - Hans Wieth 
Hagemeyer, E.  
Peder Hagen  
Hall, Edith M.  
Hallberg Hallmundsson 
Hallberg, Peter og Rannveig Kristjánsdóttir 
Halldór Hermannsson 
Halldór Kiljan Laxness 
Halldór Runólfsson 
Hallfreður Örn Eiríksson, Hannes Pétursson, Haraldur Ólafsson, Jón Hnefill Aðalsteinsson, 
Kristján Bersi Ólafsson og Óskar Magnússon 
Halli Þorsteinsson 
Halper, Josef  
Hamerik, Ebbe 
Hamsun, Knut  
Hannebalerne 
Hannes Hafstein 
Hannes Hannesson  
Hannes Pétursson 
Hanseatische Verlagsanstalt Aktiengesellschaft 
Hansen  
Hansen, Aage 
Hansen, Ernst 
Hansen, Folmer 
Hansen, Gudrun H.  
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Gustav Hansen  
Hansen, Sikker  
Hansen, Sylvest 
Hansen-Skovmoes, Jørgen 
Hansestadt Lübeck 
Hansson-Sylvain, Stig 
Haraldur Björnsson 
Haraldur Guðmundsson 
Haraldur Níelsson  
Haraldur Thorsteinsson (Hamar) 
Harcourt, Brace and Company  
Hareskov Grundejerblad – A. Sandemose 
Harholm, Knud  
Harris, Roger 
 
Askja 16 
Hartvig Jacobsen, Inga 
Hartvig Jacobsen, Jens 
Hartvig Jacobsen, Jens og Per Finn Jacobsen 
Hartvig, Magna 
Hauer, Georg og Maria 
Haukland, Andreas 
Haukur Þorleifsson 
Haushofer, K. 
Hayn, Lisa 
Hákon Bjarnason 
Hákon Ólafur Franz Loftsson 
Háskóli Íslands 
Háskóli Íslands – Alexander Jóhannesson  
Háskóli Íslands – Guðlaugur Þorvaldsson 
Háskóli Íslands – Gunnar Gunnarsson Schram 
Háskóli Íslands – Þór Heimir Vilhjálmsson 
Hedlen, Arvid 
Hegel, Frederik 
Hegel, Julie 
Hegelund, Jörgen  
Heideland – L. Nagels  
Heidemann, Harry og Jenny  
Heidemann, Källe  
Heidenstam, Verner von  
Heikslov, Chr. 
Heimskringla h.f. – Þorvaldur Þórarinsson  
Heinrich Bär forlag  
Heinrich XLV 
Helga Keil 
Helga Smári 
Helgi Arason 
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Helgi Bernódusson 
Helgi Briem  
Helgi Hálfdanarson  
Helgi Hjörvar 
Helgi Pjetursson Pjeturss  
Helgi Sæmundsson 
Helveg Petersen, K. 
Henby, Arthur 
Henning, Theo  
Henrik Koppels forlag – Henrik Koppel 
Herman 
Hermann Schaffstein Verlag 
Hermansen, C. 
Hersteinn Pálsson 
Hertzsprung, Ejnar  
Hetyey, Josef  
Hindsgaul, Lars  
Hirschfeld, Hans-R. 
Oskar Hirte  
Hjálmar Vilhjálmsson 
Hjálparsjóður æskufólks  
Hjördís Möller 
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Hoberecht, Ernie  
Hochheim, Margot 
Hoffmann, Eline 
Hoffmann, Hanna 
Hoffmann, Kai 
Hoffmann, Kai, Axel Salto og Poul Uttenreitter  
Hoffmann, Lotte 
Hoffmann, Ulf 
Hoffmann, Victor 
Hogenkamp, Roswitha 
Hohenstaufen Verlag 
Holbek, V.  
Hollander, Else von 
Hollander, Walther von 
Holm, Anders W.  
Holm, Hakon 
Holm, Jens 
Holmboe, Knud 
Holmgren, Greta  
Holst, Svend 
Holstein, Lars 
Hort, Annemarie  
Houston Publishing Company, The 
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Hrafn Sveinbjarnarson 
Hrafn Sveinbjarnarson og Þórný Friðriksdóttir  
Huber, V. 
Hughes, Grace 
Huus, J. Th.  
Hünerberg, Charles  
Höger, Fritz arkítekt  
Höltzerman, Anna 
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I., Niels 
Ibsen, Anna og Paul  
Ibsen, Immanuel 
Illustrated London News, The 
Illustreret tidende  
Immanuel Müller Verla 
Inga 
Ingibjörg Ósk Ólafsson 
Ingileif Ólafsdóttir  
Ingólfur Gíslason 
Ingólfur Gíslason og Oddný Ólöf Vigfúsdóttir  
Ingunn Jósepsdóttir 
Instytut Wydawniczy Lektura 
Internationaal Bureau voor Auteursrecht 
International Avisudklip 
International Biographical Centre - Ernest Kay 
International Commissions of Jurists, The 
International Institute of Arts and Letters 
Interpress 
Istituto Italiano di Studi Germanici  
Ísland. Alþingi. Afgreiðsla Alþingistíðinda – Pétur Lárusson 
Íslendingafélagið í Kaupmannahöfn – Martin Bartels 
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J. Friðgeirsson 
J. Frímann Jónsson 
J. H. Schultz forlag 
Jacob Dybwads  
Jacobsen, Birte og Bo  
Jacobsen, Bo  
Jacobsen, Ejnar 
Jacobsen, Henriette W.  
Jacobsen, Jørgen-Franz  
Jacobsen, Per 
Jacobsen, Per Finn 
Jacobsen, Steen 
Jaden, Hans og Ástríður Pétursdóttir Jaden 
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Jahnsen, Helga 
Jaikson, Cyril 
Jakob Benedikt Bjarnason  
Jakob Benediktsson 
Jakob Frímannsson 
Jakob Gíslason  
Jakob Kristjánsson 
Jakob Sigurðsson 
Jakob Jóhannesson Smári 
Helga Þorkelsdóttir Smári og Jakob Jóhannesson Smári 
Jakob Thorarensen 
Jakobsen, Frode 
Jandelin, Kalle  
Járn 
Jens 
Jensen 
Jensen, Ellen og J. N. 
Jensen, Johannes V. 
Jensen, K. B. 
Jensen, Lodberg 
Jensen Klint, P. V.  
Jenssen, Christian 
Jeppesen, Niels 
Jespersen, Ruth 
Jespersen og Pios Forlag 
Jessen, Heinrich 
Jessen, Jeppe 
Jessen, T. 
Jochum Magnús Eggertsson „Skuggi“ 
Johannson, Otto 
Johansen, Broby  
Johansen, Charles 
Johansen, E. Kr. 
Johansen, Sámal 
Johansen, Signe 
Johansen, Th. 
Johnsen, F. 
Johnson, W. H. 
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Jon 
Jones, W. Glyn 
Jonsen 
Jorgensen, Robert 
Jottschaltsen, Felix 
Jóhann 
Jóhann Frímann Frímannsson 
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Jóhann Jónsson  
Jóhann Sigurður Jónsson 
Jóhann Sigurjónsson 
Jóhannes Jónasson úr Kötlum 
Jóhannes Sveinsson Kjarval  
Jóhannes Sveinsson Kjarval og Tove Kjarval 
Jón læknir 
Jón Ásbjörnsson, Matthías Septímus Þórðarson, Ólafur Lárusson, Pétur Halldórsson og 
Tryggvi Þórhallson 
Jón Óskar Ásmundsson 
Jón Björnsson 
Jón Norðmann Dúason 
Jón Helgason 
Jón Metúsalemsson Kjerúlf 
Jón Leifs Gesellschaft  
Jón Magnússon 
Jón Friðrik Matthíasson 
Jón Stefánsson 
Jón Stefánsson 
Jón Aðalsteinn Stefánsson 
Jón Hjaltalín Sveinbjörnsson 
Jón Erlendsson Vestdal 
Jón Þorleifsson 
Jónas Jónsson 
Jónas Kristjánsson 
Jónas Pétursson  
Jónas Þorbergsson 
Jósef Magnússon Thorlacius 
Jul. Gjellerups 
Julebogen – N. Bögh 
Julehelg 
Juracka, Jan 
Jwan, Walter 
Jörgensen, Albert 
Jörgensen, Anna 
Jörgensen, Mathilde 
Jørgensen, Johannes 
Jørgensen, Thora 
Jörundur 
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K., Else og Johannes 
K., Georg 
Kalich 
Kallas, Aine 
Kankeleit, Otto 
Kapel, Holger 
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Karl Magnússon Einarsson 
Karlakór Reykjavíkur 
Karlsen 
Karlsen, Petter 
Karsten, Else 
Katrín Gunnarsdóttir 
Kattermann, Hildegard 
Kaupfélag Héraðsbúa 
Kaupfélag Reykjavíkur og nágrennis  
Kayser, Olof 
Kent, Charles 
Kerstin 
Ketilbjørn, E. S. 
K.F.U.M. 
KFUM-spejderne i Danmark  
Kgl. Norsk Legasjon 
Kietz, Otto 
Kinderbucherverlag, Der - Syring 
Kindt-Jensen, Fredrik 
Kindt-Jensen, Fredrik, Ilse og Laura 
Kindt-Jensen, Laura 
Kirk, Hans (Rudolf) 
Kirkpatrick, Carrie Mae 
Kjartan Ó. Bjarnason 
Kjarval, Tove 
Kjær, Vilfred 
Kjølsen, Frits 
Klemm, Gudrun 
Kline, Otis Adelbert 
Klokken 5 – Oscar Hansen 
Klose, Olaf 
Klubben Hroar – Kolbæk-Lauridsen 
Kluch, Maria 
Knauer, G. A. 
Knudsen 
Knudsen, Colbjörn 
Knudsen, K. 
Knutssøns special-agenturer 
Koatfner 
Koch, Bent A. 
Koch, Gerda 
Koch, Simon 
Kockerols, Friedrich A. 
Koehler & Volckmar A. G. & Co. 
Kohl, Karl 
Kolaczowski, Stefan 
Kongelig dansk ambassade 
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Kongelig dansk Gesandtskab, Berlín 
Kongelig dansk Gesandtskab, Reykjavík 
Kongelig dansk Gesandtskab, Varsjá 
Kongelig dansk Gesandtskab, Vín – Vilhelm Voight Broch 
Kongelige teater, Det  
Kongelige teater, Det – Adam Poulsen 
Kongsdal, Thora 
Kongstad, Kr. 
Konservative folkeparti, Det  
Konservative folkeparti, Det – E. Finnemann Bruun 
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Kornbeck, Mette 
Kotimaa – Verneri Louhivouri  
Kouva (?), Jannor (?)  
Krabbe, Jon Haraldsen 
Krabbe, Margrethe 
Krainer, Josef 
Kramer, Max-Otto 
Krämer, Lena 
Kringkastingselskapet 
Kristelig akademisk forening – H. Christoffersen 
Kristeligt dagblad – Ernst Hansen 
Kristeligt dagblad – Bent A. Koch 
Kristeligt studenter-settlement  
Kristensen, Marius 
Kristensen, Tom 
Kristinn E. Andrésson 
Kristinn Tryggvason 
Kristján Albertsson 
Kristján Karlsson  
Kristján Kristjánsson 
Kristján Ingi Björgvin Sveinsson 
Kristmann Guðmundsson 
Kristmundur Bjarnason 
Krogh 
Krohn Schanche, Henninge 
Kroll, Olga  
Kruse (?), J.  
Krustrup, Jens  
Krüger, Hans Jürgen 
Krysztofiak-Kaszynska, Maria  
Kultur, Die – Hans Dollinger 
Kulturgemeinschaft der Kreis 
Kulturkampen – E. Bredsdorff 
Kummer, Bernhard 
Kuncíř, Ladislav  
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Kungliga dramatiska teatern 
Kunstgesellschaft Davos 
Kupky, Gudrun  
Kühnel, Theodor  
Kühnel-Dubke, Eva 
Kyrre, Bergljót 
Kyrre, Bergljót og Hans 
Kyrre, Hans 
Kystvakt – Reidar Holtvedt 
København 
Københavns kommunelærerforening 
Købmandsskolen 
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L. J. 
Laaser, M. 
Landeshauptmann von Kärnten, der 
Landsbanki Íslands 
Landsbókasafn Íslands – Pjetur Sigurðsson 
Landsbókasafn Íslands – Guðmundur Finnbogason  
Landsbókasafn Íslands – Finnur Sigmundsson  
Landsbókasafn Íslands – Finnbogi Guðmundsson 
Landsbókasafn Íslands – Grímur M. Helgason 
Lang, Louis 
Langbehn, L. 
Lange, Anna 
Langen, August 
Langeland, M. 
Lanther, Holger Christian 
Larsen 
Larsen, Aage Bernhard 
Larsen, Else 
Larsen, Karl  
Larsen, Lauritz 
Larus, Thor  
Lauersen, Niels 
Lauesgaard, Aage  
Lauritsen, J. M.  
Lautar, Stefan 
Lefolii, Regner  
Lehmann, Johanne 
Leifs, Annie 
Leifur, Valgerður og Lína Lilja Hannesbörn 
Leip, Hans  
Leipziger Neueste Nachrichten 
Leistikow, Gunnar 
Lembourn, Hans Jørgen 
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Leoni, Nino 
Lesbók Morgunblaðsins  
Leslie, H. 
Libenoir, Johanna 
Librairie Stock 
Librarie Plon – Charles Orengo  
Library of Congress, The 
Liéray, T.  
Life – Robert J. Moore  
Lindemann, Kelvin 
Lindgren, Axel 
Lindhardt, Niseta 
Lindholm, Poul 
Lindroth, Hjalmar 
Linhoff, Bernhard 
 
Askja 24 
Lis  
Listov Saabye, M. 
Literarische Kanzlei  
Lad, Carl 
Litterære Aftener i Randers 1918 
Lober, Jacob  
Loeber, Maria 
Loftur Bjarnason 
Loleman, Lois R. 
Lolland-Falsters Folketidende  
Lorenzen, Paul  
LTs förlag 
Luer, Helmut 
Lund, Engel 
Lund, Jens 
Lund, Torsten  
Lundberg, R.  
Lüth, Erich 
Lyle, Margaret M. 
Lynch, A. 
Lynge & søn 
Løbner Jørgensen, Margrethe 
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M., Aage  
M., Poul  
Macmillan Company, The 
Madame – Mogens Sabroe  
Madsen, Niels  
Madsen, Henrik  
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Magistrat der Stadt Darmstadt, Der – Shroeder  
Magnusen, M. 
Magnús Ásgeirsson 
Magnús Gíslason 
Magnús Jónsson 
Magnús Norðdahl 
Magnús Torfason 
Mahlau, Alfred 
Maier, Eugen 
Malling, Inger  
Maltesen, Asbjorn 
Manfred, Ernest Fred 
Marcus, Aage 
Marcussen, P.  
Margrét Eggertsdóttir  
Margrét Ólafsdóttir og Ólafur Sæmundsson 
Margrét Sigfúsdóttir 
Margrét Stephensen 
Mark Twain Journal 
Marklund, Lars 
Marstrand, Vilhelm 
Marta 
Martin, Gerald P. R. 
Martin, Gottfried 
Martins forlag  
Martins forlag – Ingeborg Martin 
Martins forlag – John Martin 
Martinsen, Tea 
Marwitz, Renata von der 
Matthilde 
Matthías 
Matthías Eggertsson 
Matthías Jochumsson skáld 
Matthías Þórðarson 
Matthiesen, H. 
Maxim Lieber – Sarah Rollitts 
Mayer, Georg  
Mál og menning – Halldór Kiljan Laxness o.fl.  
Mál og menning – Kristinn E. Andrésson 
Mál og menning – Magnús T. Ólafsson 
Märchen und Fabelbuch Gesellschaft – Erich Hofacker 
Meier, Susi 
Meisel, Otmar 
Mela, Eino 
Mehlsen, Kai O. 
Mendel, Harald  
Mendelssohn, Harald 
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Mengel, Erik 
Menningar- og fræðslusamband alþýðu – Ármann Halldórsson  
Menningarsamtök Héraðsbúa – Ármann Halldórsson 
Menningarsamtök Héraðsbúa – Matthías Eggertsson  
Menningarstofnun Bandaríkjanna 
Menntamálaráðuneytið – Árni Gunnarsson 
Menntamálaráðuneytið – Birgir Thorlacius o.fl. 
Menntamálaráðuneytið – Sigurður Jóhannesson Briem 
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Merian –  Heinrich Leippe 
Merian –  Hans Joachim Bonhage 
Mertens, Josef 
Metúsalem Kjerulf 
Meyer 
Mészáros – Ermatinger, Valentine 
Michaëlis, Sophus 
Michaels, Kurt E. 
Mielche, Axel 
Mikes, George 
Miller International  
Ministeriet for offentlige Arbejder 
Minna 
Mjöberg, Jöran 
Moe, Vladimir 
Mohr, Adrian  
Moldt, Claus 
Moliin, Erik  
Momsen, Inger M.  
Moran, Louise  
Moritz, Henry  
Munksgaard, Ejnar  
Museums Gesellschaft – J. W. Hartmann  
Mühle, Hanna von der  
Müller, Anton  
Müller, Ernst  
Müller, Irmgard  
Müller, Josef  
Münchheim, Ernestine 
Münster, Erika 
Möller 
Möller, Arne 
Möller, Ingeborg  
Mönch, Manfred 
Mörne, Arvid 
Mörne, B.  
Mørch, Gudrun 
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N.V. Uitgeversmij Pax – Gerhard Steffens 
N. V. van Loghum Slaterus' Uitgevers-Maatschappij 
Nationalforlaget – Arne Sørensen  
Nationaltheatret  
Nationaltidende  
Neintel, Julius  
Nejedly, Kurt  
Nemendur í Waake  
Neumann, Clara  
Nexmand, P.-H. 
Nexö, Martin Andersen 
Nicolaisen, K. K.  
Nielsen, Aage K.  
Nielsen, Anton og Sigurd Schultz  
Nielsen, Carsten  
Nielsen, Chr.  
Nielsen, Drude  
Nielsen, Jensine 
Nielsen, Jörgen 
Nielsen f. Groth, Magda  
Nielsen-Stevns, Sara  
Nikolic, Mirko 
Nína Björk Árnadóttir 
Nolte, Hans  
Norddeutsche Bank in Hamburg  
Norden  
Norden – Erik Andersen  
Nordische Gesellschaft 
Nordisk Films Kompagni  
Nordlundes Bogtrykkeri  
Nordmanns Forbundet – Arne Kildal 
Norræna fjelagið – Guðlaugur Rósinkranzson Rósinkranz  
Norræna húsið 
Norsk Pedagogisk Tidskrift – Johansen, Arne Hybert  
Norsk Rikskringkasting  
Norte, El – Agustin Basave 
Norvell, George W. 
Nouvelles littéraires, Les - Lucien Maury 
Nya Dagligt Allehanda  
Nya Dagligt Allehanda – Carl Björkman 
Nye Intelligensblade 
Nygaard, Fredrik (og Ellen)  
Nymphenburger Verlagshandlung 
Nyrop, Fredrik  
Nyrop, Kr. 
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Nýja bíó  
Nörgaard, Martin  
Nørgaard, Felix  
Nørre Ørslev Ungdomsskole 
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O. V. Davíðsson 
Oakley Nielsen, Marion  
Odderskov, Herdis D. f. 
Oddleifsson, Marjorie  
Odenwohl, Norbert  
Office of Military Government for Germany 
Oldenbourg, R.  
Olgeir 
Olsen, Frejlif 
Opffer, Sigrid 
Ord och Bild – Carl Behrens  
Ord och Bild – Karl Wåhlin 
Osgood, Marion G. 
Ossa  
Ostdeutsche Verlagsanstalt – Ostdeutsche Buchandlung – Viktor Kubczak  
Ostendorf, Gerda  
Osterott, von  
Ott, Astrid  
Otte, Elke 
Ottosen, Aksel 
Otzen, Povl 
Oxenvad, Erik 
Ólafía Ásmundsdóttir 
Ólafur Friðriksson 
Ólafur Ragnar Grímsson 
Ólafur Halldórsson 
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P. Haase & søns forlag  
P., Peter  
Paar, Henry  
Pampuch, Wilfried 
Patzichky, Dietrich 
Pazurkiewicz, Stanislav 
Páll Hermannsson 
Páll Valdimar Guðmundsson Kolka 
Páll Vigfússon  
Páll Zóphóníasson 
Pálmi Hannesson  
Pedersen, Erik 
Pedersen, Jens 
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Pedersen, Magda 
Pedersen, Poul P. M. 
Pedersen, Torp 
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Penning, W. 
Perkins, Henry A.  
Perold, Anna 
Personlige friheds værn, Den  
Pertz, H. 
Peterson, Frederick 
Pétur Jónsson 
Pétur Magnússon 
Pétursson, P. 
Pflugstert, Ulrich 
Pfohl, Gerhard 
Pillanpaa (?), F. E.  
Pimm, M. H.  
Pina Moreno, E.  
Pineau, Léon 
Pini, Paul 
Polivkova, Marie 
Politiken blað í Kaupmannahöfn  
Pontoppidan, Henrik  
Poor-Lima, Rose  
Poulsen, Adam 
Poulsen, Bina  
Poulsen, Johannes  
Poulsen, Ove  
Poulsen, Vilhelm  
Póst- og símamálastjórnin – Magnús Jochumsson 
Presse-illustrations-bureau 
Pressens magasin 
Prikryl, Bohumil  
Publishers Hall – Jessie F. Attwater  
Querschnitt, Der 
Quod felix – Stephan Hurwitz  
Qvidamson, Qvidam 
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Raben-Levetzau´ske Fond, Den 
Raber, Max 
Radikale Venstres Kontor, Det 
Radio Bremen – Inge Möller 
Radioraadet – Emil Holm 
Radiotjänst  
Ragnar Ásgeirsson  
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Ragnar Jónsson  
Ragnar (Sigurður) Jónsson 
Ragnheiður Jónsdóttir  
Raith, Elisabeth 
Rall, R. 
Ramsden, Evelyn  
Randkær, Niels  
Rannveig 
Rascher Verlag 
Rasmussen, Halfdan  
Knud Rasmussen  
Rasmussen, Steen Eiler 
Rauði kross Íslands  
Reclam, Birgitte 
Reclam, Heinrich og Birgitte 
Reedwisch, Henry 
Reich, Mathilde 
Rein, Adolf  
Reiss-Andersen, Gunnar  
Reumert, Poul 
Reuther, Ehrhard 
Riget 
Rigsarkivet – L. Laursen 
Rindholt, Svend 
Ríkisféhirðir 
Ríkisútgáfa námsbóka 
Ríkisútvarpið – Haraldur Ólafsson 
Roberts, Lester 
Rohsmann, Hans Winfried 
Rolfsen, Nordahl 
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Rolfsen, Nordahl 
Rolighed, Sv. 
Roor, J. H. van  
Roos, Carl  
Rosenkilde, Ejvind og Chr. Söndergaard 
Rosenkjær, Jens 
Ross, Lise 
Rossum, P. van  
Rostock 
Rostrup  
Rowold, Karl  
Rótarýklúbbur Reykjavíkur – Agnar  Klemens Jónsson og Torfi Hjartarson  
Rubelsdorff, E. von  
Ruf, Der 
Rutkowski, Karl 
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Rüger, H.  
Rütar, Otto Sigfried  
Ryall, Pierre  
Römer-Schirmann, Elisabeth 
Röslers, Fritz 
Rønneberg, Harald R.  
Rørdam, Valdemar 
S., Jos.  
Sahløven, Lilli  
Salyk, Ivan Ivanovych  
Sameinuðu þjóðirnar – Aake Ording 
Sameinuðu þjóðirnar – André Salza 
Sameinuðu þjóðirnar – H. F. Byrne  
Samson, Renate 
Sandemose, A.  
Sandorff, Tiemand 
Sarvig, Ole 
Saucke, Kurt  
Savickis, Jurgis 
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Scandinavia – Georg Strandvold  
Schaal, Eric 
Schaffalitzky de Muckadell, Cai 
Schairer, Gerda  
Schepper, Dietrich 
Schier, Kurt 
Schiffkorn, Aldemar 
Schilling, Günter 
Schleimann, Jørgen  
Schlereth, M.  
Schlereth, Max  
Schmidt, Karl 
Schmith, Knud  
Schneller, Knud H. 
Schoustrup, W. G.  
Schreiner, Carl Moritz  
Schreyer, Lothar  
Schroeder, Ernst  
Schroeder Foundation, The – H. L. Schroeder  
Schröder, G. F.  
Schubring, Paul  
Schueler, Oscar R.  
Schulfragett „Graf Spee“ – Klaus-Jürgen Rohwer 
Schulze, Erich 
Schulze, Fritz  
Schuster, Elsbeth 
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Schustermann, Adolf 
Schülke, Liesel  
Schütte, Gudmund  
Schween, Günter 
Schweighofer, F. 
Schweizer, Alfred  
Schönebeck, Alfred og Gerda 
Schønbey, Claes 
Scott, Foresman and Company 
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Seedorf 
Seedorf og Jørgen Vibe  
Seedorff, M. P. 
Seifert, Fritz  
Seim, Einar  
Selskabet Bogvennerne  
Selskabet for frihed og kultur – Jens Buhl 
Sendiráð Bandaríkjanna, Reykjavík 
Sendiráð Danmerkur, Berlín 
Sendiráð Íslands, Bad Godesberg 
Sendiráð Íslands, Kaupmannahöfn 
Sequana 
Setberg – Arnbjörn Kristinsson 
Seth, Carl Magnus von 
Sig. Björnsson 
Sig. G.  
Sig. Sigurðsson  
Sig. Símonarson  
Sigfús Blöndal  
Sigfús Halldórsson Halldórs frá Höfnum  
Signý 
Sigríður Benediktsson 
Sigríður Halldórsdóttir og Þórarinn Þórarinsson  
Sigríður E. Magnússon 
Sigríður Eðvaldsdóttir Möller 
Sigríður María Sigurðardóttir Gunnarsson  
Sigrún Pálsdóttir Blöndal  
Sigtryggur Jónasson 
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Sigurður Gunnarsson 
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Sigurður Baldvinsson 
Sigurður Benediktsson 
Sigurður Benediktsson Blöndal 
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Sigurður Einarsson  
Sigurður Zophonias Gíslason 
Sigurður Guðmundsson 
Sigurður Gunnarsson 
Sigurður Kristinn Harpann 
Sigurður Helgason  
Sigurður Jónsson 
Sigurður Kristjánsson 
Sigurður Kristjánsson 
Sigurður Kristjánsson 
Sigurður Nordal  
Sigurður Skúlason 
Sigurður Þorsteinsson  
Sigurður Þórarinsson  
Sigurður Þórðarson  
Sigurgeir Sigurðsson 
Sigurjón 
Sigurjónsson, Ingeborg  
Símon Jóhannes Ágústsson 
Skadhauge, Povl 
Skandinavischer Klub in Wien – Hans Jaden  
Skattstofa Reykjavíkur – Óskar Daníel Björnsson 
Skjerning, Herluf 
Skjoldborg, Johan 
Skogholm, Carl Werner 
Skousen, Finn  
Skovrup, Ejnar 
Skrifstofa útvarpsráðs – Helgi Hjörvar 
Skrifstofuvélar h.f.  
Skúli Þorsteinsson  
Skúli Þórðarson  
Snæbjörn Jónsson 
Soffía Emilía Gunnarsdóttir 
 
Askja 37 
Sojberg Pedersen, Ove  
Sommer, Wolfgang  
Sonne-Holm, K. 
Soot, Per Bjørnson 
Sorø Amtstidende 
Soya, C. E.  
Spanily, E. 
Spickschen, Gerda Ursula 
Spur, Erik  
Srölim, E. 
Stadtarchiv, Hildesheim  
Stadtrat der Landeshauptstadt der Klagenfurt 
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Stampe Feddersen , Astrid 
Stanculeanu, Mariora og Chrysti Zamfirescu  
Stargaard, Herbert Gabriel  
Statsministeriet  
Statsradiofonien 
Steefel, Lawrence W. 
Steenberg, Svend 
Stefanía Ólafsdóttir 
Stefán Einarsson  
Stefán Einarsson og Richard Beck 
Stefán Guðmundsson 
Stefán Jónsson 
Stefán Skaftason 
Steinar H. Geirdal o.fl.  
Steingrímur Mattíasson 
Steingrímur J. Þorsteinsson  
Stern, Gertrud 
Stickelberger, Emanuel  
Stieve, Hedvig 
Stiftung F.V.S. 
Stjórn Félags íslenzkra fræða 
Stoll, Elsa  
Storr, Einar  
Storr, Ludvig  
Strömbäek, Dag  
Strömberg, Ludvig  
Stub-Jörgensen, Elsebeth  
Studenterforeningens seniorat 
Stuðlar – Eyjólfur Konráð Jónsson 
Stúdentagarðsnefndin 
Stúdentaráð Háskóla Íslands 
 
Askja 38 
Suenson, Eivin 
Sukennikow, M. 
Sulzbach, E. 
Herbert Sulzbach  
Sund Sans 
Sundblad, C. A. 
Sundby, Kristine 
Sundvad, Jörgen 
Suppantschitsch, Josef  
Svanholm, Anna 
Sveinbjørnsson, Erling 
Sveinbjörn Gestur Sveinbjörnsson 
Sveinn Ásgeirsson 
Sveinn Árnason Bjarman  
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Sveinn Sigurjón Sigurðsson 
Sveinson Perkins, Mekkin 
Svend Jork´s Boghandel  
Svensk Ungdom 
Svensk upplagsbok – Harald Elovson 
Svenska Andelsförlaget 
Svenska dagbladet 
Sverre, Reidunn 
Sverrir Kristjánsson  
Swallow, B. og L. 
Swane, Sigurd 
Swerling, Anthony  
Sydsvenska dagbladet Snällposten – Harald Schiller 
Sylwan, Georg  
Syn og segn – Olav Midttun  
Szenkovits, Paul 
Sæbye, Poul 
Sömme, Axel 
Sørensen, Alfred 
Sørensen, Arthur 
Sørensen, Eiler  
Sörensen, R.  
Sörensen, Ose Ann 
 
Askja 39 
T. F. Tschipeff 
Tagesspiegel, der – Wolf Jobst Siedler  
Teaterbladet Masken – Carl Behrens 
Teatret – Victor Lemkow 
Telmanyi, Anne Marie 
Thibodeau, Gary 
Thiede, Werner 
Thiele, Kai H. 
Thompson, Hugo H. 
Thor, Karen 
Thor, Marius 
Thor Haraldur Thors  
Thor Vilhjálmsson  
Thors, Th.  
Thuborg, Anders 
Thulins antikvariat – Åke Andersson  
Thybjerg, Niels 
Thykier, Frederik 
Thørrestrup, Ingeborg 
Tibirke Topventil Motorklub 
Tidens Tegn  
Tidsskrift for dansk folkeoplysning – Ejnar Skovrup 
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Tilsen-Höger, Gertrude-Ilse 
Tilsen-Höger, Gertrude-Ilse og Christian og Helene Wulff  
Tilskueren 
Timburverslunin Völundur h.f. – Jón Hafliðason 
Timm, Ernst 
Timpe, Martha  
Tímarit um íslenzka grasafræði 
Tobison, Ernst 
Toepfer, Alfred 
Toldberg, Helge 
Torben 
Thorstensson, Viggo og Willie 
Tómas Guðmundsson 
Transocean 
Tryde, Vilhelm  
Typographical – Ralph B. Wright 
 
Askja 40 
Ugebladet Hjemmet 
Ugebladet Ude og Hjemme 
Uhrskov, Anders 
Uitgeverij Hamer  
Under dusken – Harald R. Rønneberg 
Under dusken – Eyvind Alnæs 
Undervisningsministeriet (Danmörk) 
Undirbúningsnefnd listamannaþings 
Ungdommens Grænseværn 
Unge Grænseværn, Det 
Unge Grænseværn, Det – P. Marcussen  
Ungermann, Ella 
Ungmennaeftirlit lögreglunnar í Reykjavík – Jóhanna Andrea Knudsen 
Ungmennafélag Fljótsdæla  
Universitas 
Universitas 
Universitäts-Bibliothek 
Unnur Benediktsdóttir Bjarklind  
Urania Berlin – Otto Henning 
Utanríkis[mála]ráðuneytið 
Úlfur Gunnarsson 
 
Askja 41 
V. Pios Boghandel – Povl Branner 
Vacek, Jirí 
Vagabond – J. Bennett 
Vald(imar) Erlendsson 
Valdimar Jóhannsson 
Valtýr Guðmundsson  
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Valtýr Stefánsson 
Vandenhoeck & Ruprecht bókaútgáfa í Göttingen  
Vasa, Mona  
VEB Bibliographisches Institut  
Velzen, Thoden van  
Vendsyssel Folkeblad – L. Knokgaard  
Venstres folkeblad  
Venstres Pressebureau  
Verden og vi 
Verlag Horst Deike  
Verlag Kurt Desch  
Verlag Mensch und Arbeit – Ingrid Müller  
Verlag Scherl  
Verlag Stiasny 
Verlag Ullstein GmBH 
Vernharður Þorsteinsson 
Vesper, Bernward 
Vessby, Hadar 
Vigfús Guttormsson Þormar 
Vikan – Jón Helgi Guðmundsson  
Vilhjálmur Þór 
Vilhjálmur Árnason 
Vilhjálmur Finsen  
Vilhjálmur Jón Þorsteinsson Gíslason 
Vilhjálmur Jónsson 
Vilhjalmur Stefansson  
Villiers, Cornelius de 
Vinje, Finn-Erik  
Vogel, Frida E. 
Vogeler, E. 
Voight-Diederichs, Helene 
Vorsi, Lis 
Votavova, B. 
 
Askja 42 
Wallner, Eduard  
Walter, Emil 
Wamberg, Niels Birger 
Waschkau, Heinz 
Warner Bros Pictures – Irving Deakin 
Warthol, Christian  
Wassmann, Elsa  
Webster Division – Laura Mongello  
Wedenig, Hans  
Weekly People 
Wegener, Anne Marie  
Weiler, W. Von 
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Weis, A.  
Weitbrecht & Marissal  
Weltzer, Johannes  
Wentink, Ieke E. J. 
Werber, Karl Günter 
Wesely, Josef 
Wessén, Elias  
Westermanns Monatshefte 
Westrup, Simon 
Wetlesen 
Who’s who in America – Wheeler Sammons 
Wienecke, Klaus 
Wieselgren, Per 
Wieth-Knudsen, K. A.  
Wigardt, Henning  
Wildner, Barbara 
Vilhelm Limpert Verlag 
Wilhjelm, Johan K.  
Wilhjelm, Johanne  
Wilhjelm, Johannes 
Williams, Alan Moray  
Winkler, Johanna 
Windhausen, Wolfgang  
Winther, J. 
Wirth, H. 
Withers, Carl  
Wittig, Hans  
Woel’s forlag – Cai M. Woel  
Wolf, Agnete 
Wolf, Heinrich 
Wolf, Werner 
Wolff, Bernhard O. 
Worster, W.  
Wrage, Klaus  
Wydawnictwo Poznanskie 
 
Askja 43 
Yleisradio 
Yoken, Melvin B.  
Zaag, Schüler Heiner 
Zeppelin, Ditleff von  
Zeppelin, Kaja von  
Zimm  
Zimmermann, Else 
Zutt, L.  
Zürichsee-Zeitung 
Þjóðleikhúsið 
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Þjóðminjasafn Íslands  
Þorbjörg Jóhannsdóttir Leifs  
Þorfinnur Kristjánsson 
Þorleifur Jónsson 
Þorleifur Þorsteinsson Thorlacius 
Þormóður Eyjólfsson  
Þorsteinn Vilhjálmur Gíslason 
Þorsteinn Jónsson 
Þorsteinn Metúsalem Jónsson 
Þorsteinn Stefánsson  
Þorsteinn Ögmundsson Stephensen  
Þorvaldur Stefánsson 
Þórarinn Hálfdánarson  
Þórarinn Valdimar Magnússon 
Þórarinn Þórarinsson 
Þórbergur Þórðarson  
Þórdís Sigfúsdóttir 
Þórh. Daníelsson 
Þórný Friðriksdóttir 
Þóroddur Guðmundsson  
Þórunn Hómfríður Gunnarsdóttir  
Örjansgården – Michail M. Hoffmann  
Örn Guðmundsson  
Örvar-Oddr  
Österreichische Nationalbibliothek  
Överland, Arnulf  
Ørslev Kloster  
Østergaard, Bent 
 
Askja 44 
Óþekktir bréfritarar 
 

 AB. Sendibréf frá Gunnari Gunnarssyni 

 
Askja 45 
Viðtakendur: 
Billig, Oskar 
Bjarni Jónsson 
Brien, Alan 
Brix, Hans 
Dahlgaard, Bertel (Indenrigsministeriet) 
Editura Pentru Literaturaá U niversalá 
Einar Arnórsson 
Erlander, Tage 
Félag íslenskra rithöfunda 
Findahl, Theo 
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Firma Heinrich Roepstorff 
Gústaf VI Adolf 
Hansen 
Helsingfors Skatteverk 
Die Illustrierte Zeitung 
J.A. Lindblads Förlag 
Knudsen 
Knudsen, Martha 
Kobitzsh, Adolf 
Koefoed. Valdemar 
Koppel, Julie 
Koppel, Valdemar 
Krebs 
Københavns Brændsel Kompagni 
LEX-film 
Lund, Svend Aage 
Magnus, Erwin 
Mann, Mathilde 
Männer der Arbeit 
Milliþinganefnd í skipan læknamála 
Mohrbooks Literary Agency 
N.S. - Kulturgemeinde 
Nationalbanken 
Nielsen, H. D. 
Norrild, Sv. 
Postimees 
Privatbanken 
Reichs-Rundfunk 
Renaissance-Verlag 
Rindom 
Rode, Ove 
Rönne, Henning 
Rönnenkamp-Holst, Carl 
Sandmeier, Julius 
Schutzverband Deutscher Shriftsteller 
Staff, L. 
Sumarliði Halldórsson 
Svendsen, Lars 
Svendsen, Rasmus 
Sørensen, Chr. 
Thune-Jacobsen 
Tramp, Rosa 
Velmede, August Friederich 
Verlag Knorr & Hirth 
Welt der Arbeit 
Óþekktir viðtakendur 
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AC. Önnur bréf 

 
Öskjur 46–47 
Bréf milli Gunnars og föðurbróður hans, Sigurðar Gunnarssonar. Vélrit. 
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B. Handrit (131 askja) 
Handritum Gunnars er skipt í undirflokka.  

BA. Skáldsögur (93 öskjur) 

Við röðun á skáldsögum eru notaðir íslenskir titlar verkanna í þýðingu Gunnars. Jafnframt er 
greint frá titli á dönsku, eða öðru tungumáli, og útgáfuári ef það er þekkt. Tilgreint er frá á 
hvaða tungumáli handrit eru. Hvað sé varðveitt: eiginhandarrit höfundar, vélrit, próförk eða 
prentað eintak. Í sumum tilfellum eru skrifaðar athugasemdir og ítarupplýsingar. 
 
Aðventa (Advent) 1 askja (Askja 48 - Sjá einnig öskjur 240–241) 
Skáldsaga (1. útg. 1937)  
 
Danska:  

Eiginhandarrit: A gerð (titill: Den gode Hyrde) 
Vélrit: A gerð (titill: Den gode Hyrde) 
Vélrit: B gerð, með leiðréttingum  
Vélrit: B gerð, með leiðréttingum  
Vélrit: B gerð, með leiðréttingum  
Prófarkir: 1. próförk 1937  
Prófarkir: 1. próförk 1954 (6. prentun)  
Prentað eintak: 1937, brot (til og með bls. 16). Stimplað „Úr bókasafni Gunnars 
Gunnarssonar og Franziscu Gunnarsson“.  

 
Íslenska:  

Eiginhandarrit: brot, ein síða (aftan á er vélrit á dönsku, endir á einhverri sögu) 
Vélrit: þýðing höfundar 1974, með leiðréttingum (x2) 

 
Blindhús (De blindes hus) 1 askja (Askja 49) 
Skáldsaga (1. útg. 1933) 
 
Danska:  

Vélrit: með leiðréttingum 1932-1933  
Vélrit: með leiðréttingum 1933  
Vélrit: með leiðréttingum 1933  
Prófarkir: 2. próförk 1933  
 

Íslenska:  
Vélrit: þýðing höfundar 1974, með leiðréttingum (x2) 

 
Borgarættin (Borgslægtens Historie) 7 öskjur (Öskjur 50–56 og 247)  
Skáldsaga (1. útg. 1915 (1. bók 1912)) 
 
Danska:  

Vélrit: A gerð, með leiðréttingum, 1.-4. bók 

Vélrit: A gerð, 2.-4. bók (fyrstu tvo kaflana vantar af 2. Bók) 
Vélrit: B gerð, með leiðréttingum, 1.-2. bók heilar og 3. bók, brot  
Ormar Örlygsson  
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Vélrit: brot, upphaf bókarinnar 
Gestur eineygði 
Vélrit: brot, upphaf bókarinnar 
Prófarkir: 1. próförk 1913, innbundin 
Örninn ungi  
Prófarkir: 1. próförk 1914  
Annað: Vélrit. Skrif GG um Borgarættina, um 50 árum eftir að hún kom fyrst út.  
 

Íslenska:  
Vélrit: A gerð, með leiðréttingum, 1.-3. bók (útg. 1944 (1942))  
Vélrit: B gerð, með leiðréttingum, 1.-3. bók (útg. 1944)  
Vélrit: ný þýðing höfundar, 1.-3. bók (útg. 1973 (1972))  
Vélrit: með leiðréttingum, ný þýðing höfundar, 1.-3. bók (útg. 1973)  

     sett var eftir þessu handriti 
Vélrit: brot, ein síða, með athugasemd frá Ragnari Jónssyni  
Próförk: Með leiðréttingum (Askja 247) 
Próförk: Með leiðréttingum (Askja 248) 

 
Erl. útg.  

Enska: An Icelandic Family. Vélrit, ýmis brot úr upphafi sögunnar.  
Er ekki getið í Skrá um bækur Gunnars Gunnarssonar eftir Harald Sigurðsson.  

 
Annað: 

Heilaspuni – eftirmáli við Borgarættina  
Vélrit: A gerð, 1943 
Vélrit: B gerð (lokagerð), 1943  
Vélrit og próförk: Prentsmiðjuhandrit og próförk (óþekkt), geymt saman 
- Kom ekki með gögnum GG. Viggó Gíslason, skjalavörður Alþingis, afhenti 

Landsbókasafni handritin 19. nóvember 1985. Honum var sagt að Pétur Lárusson 
hefði lesið þessa próförk (Aðföng: 19. nóvember 1985) 

 
Kvikmyndahandrit.  

 
 
Brimhenda 2 öskjur (Öskjur 57–58)  
Skáldsaga (1. útg. 1954) 
 
Íslenska: 

Vélrit  
Prófarkir: brot af próförk  
Hreinrit: 1963, með leiðréttingum  
 

Erl. útg.:  
Danska: Sonate ved havet. 1. próförk 1954.  
Enska: Terra infirma. Vélrituð þýðing eftir Kristján Karlsson (x4). Er ekki getið í Skrá um 

bækur Gunnars Gunnarssonar eftir Harald Sigurðsson.  
 Athugasemdir Franziscu Gunnarsdóttur við þýðingu Kristjáns Karlssonar.  



Gunnar Gunnarsson: Skjala- og handritasafn  Lbs 100 NF 

 

 54 

Þýska: Sonate am Maar. Vélrituð þýðing eftir Helmut de Boor (?). Er ekki getið í Skrá um 
bækur Gunnars Gunnarssonar eftir Harald Sigurðsson. 

 
Drengurinn (Drengen) 1 askja (Askja 59) 
Skáldsaga (1. útg. 1917) 
 
Danska:  

Eiginhandarrit 
Prófarkir: 1. próförk 1917  
Prófarkir: 1. próförk 1938 (6. prentun)  

 Prentað eintak: 5. prentun (1924)  
 
Íslenska:  

Vélrit: aðeins síðasti kaflinn (Drengurinn og dularöflin)  
Prentuð útgáfa með breytingum (úr Dimmufjöllum – sögusafni). Ætlað til nýrrar útgáfu. 

 
Fjallkirkjan (Kirken på Bjerget) 27 öskjur (Öskjur 60–86) 
Skáldsaga (1. útg. 1923–1928) 
 
Leikur að stráum (Leg med Straa) (1. útg. 1923) 
Danska: 

Eiginhandarrit: forsíða og titilsíða, 1923 (með liggur umslag) 
Vélrit: til og með bls. 71, 1967  
Prófarkir: 1. próförk 1923  
Prófarkir: 2. próförk 1923, til og með bls. 32  
Prentað eintak, 1923, með breytingum. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu.  

 
Íslenska:  

Vélrit: 1933, endi vantar (titill: Lék ég mér þá að stráum) 
Vélrit: [1933], endi vantar  
Vélrit: þýðing höfundar [1973], A gerð  
Vélrit: þýðing höfundar [1973], B gerð, með leiðréttingum  
Vélrit: þýðing höfundar [1973], með leiðréttingum Eiríks Hreins Finnbogasonar  
Vélrit: brot, bls. merktar 1–10  
Vélrit: 7. kafli  
Vélrit: tvær bls. og titilsíða, þýðing Sigurðar Skúlasonar (titill: Lék ég að stráum) 
Prófarkir: ómerkt og óleiðrétt próförk, upphaf og endi vantar (bls. 17–256)  
Prentað eintak. Með breytingum. Útgáfa Helgafells 1949  
Prentað eintak. Ríkisútgáfa námsbóka [1970], þýðing höfundar 

 
Erl. útg.  

       Enska: The Church on the Fell – Playing with Straw. Vélrit. Þýðing W. Glyn Jones. 
 

Skip á himnum (Skibe paa himlen) (1. útg. 1925) 
Danska:  

Eiginhandarrit: 1925  
Eiginhandarrit: ýmis brot, 1925  
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Vélrit  
Prófarkir: ómerkt próförk, vantar fyrstu síðurnar (bls. 65-308)  
Prentað eintak, 1925, með breytingum, sennilega ætlað til nýrrar útgáfu 
 

Íslenska: 
Vélrit: þýðing höfundar, A gerð  
Vélrit: vélrit, B gerð, með leiðréttingum, dags. 1970  
Vélrit, þýðing höfundar, með leiðréttingum, sett var eftir þessu handriti (?)  
Vélrit: þýðing HKL [1941?], upphaf og endi vantar   

       Ómerkt próförk 
 
Erl. útg.  
       Enska: The Church on the Fell – Ships in the Sky. Enska. Vélrit. Þýðing W. Glyn Jones. 
 
Nótt og draumur (Natten og drømmen) (1. útg. 1926) 
Danska:  

Eiginhandarrit: 1926  
Eiginhandarrit: ýmis brot  
Vélrit: með leiðréttingum  
Prófarkir: 1. próförk 1926 
Prófarkir: ómerkt próförk  
Prófarkir: ómerkt próförk. Útgáfa Carit Andersens forlag með myndum [1967].  
Prentað eintak með breytingum, 1926. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu.  

 
Íslenska: 

Vélrit: þýðing höfundar (askja 12) 
Vélrit: þýðing höfundar (askja 13) 
Vélrit: þýðing höfundar, til og með 6. kafla (vantar þó aftan á 6. kafla) (askja 12) 
Vélrit: fjórar bls. (askja 13) 
Vélrit: kafli um brúðkaupið á Knerri, níu bls. (askja 13) 
Ómerkt próförk. 
Ómerkt próförk, án leiðréttinga. 
Ómerkt Próförk. Vantar víða blaðsíðu 

 
Erl. útg.  
      Enska: The Church on the fell – Nights and Dreams. Vélrit. Þýðing W. Glyn Jones. Hluti                                
                  (bls. Merktar 437 – 456). 
                    
      Enska: Ships in the Sky. Vélrit, hluti. 2. – 4. Kafli. [Þýðing Evelyn Ramsden 1939.] 
                   Athugasemdir Gunnars. 
                    
Óreyndur ferðalangur (Den uerfarne rejsende) (1. útg. 1927) 
Danska:  

Eiginhandarrit: heild, 1927 (titill: Folkevise) 
Eiginhandarrit: ýmis brot, 1927 (titill: Folkevise) 
Vélrit  
Prófarkir: 1. próförk 1927  
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Prófarkir: 2. próförk 1927  
Prófarkir: 3. próförk 1927, brot 
Prófarkir: 4. próförk 1927, brot  
Prófarkir: 1. próförk 1967  
Prófarkir: ómerkt próförk ásamt myndum. Dags. 8.2.1967.  
Prófarkir: ómerkt dálkapróförk  
Prentað eintak: 1927, með breytingum, sennilega vegna útgáfu Carit Andersens forlag 

með myndum [1967] 
Prentað eintak: útgáfa Carit Andersens forlag með myndum [1967], með breytingum 
Prentað eintak: brot, fjögur blöð  

 
Íslenska: 
      Ómerkt dálkapróförk. 
      Ómerkt próförk. 

 
Hugleikur (Hugleik den haardtsejlende) (1. útg. 1928) 
Danska:  

Eiginhandarrit: A gerð, heild – vantar þó inn í á stöku stað – og nokkur brot, 1928  
Eiginhandarrit: B gerð, heild, 1928  
Vélrit: 1928, með leiðréttingum  
Prófarkir: 1. próförk [1928]  
Prófarkir: ómerkt dálkapróförk  
Prentað eintak: 1928, með breytingum. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu.  

 
Erl. útg. 

Enska: Ships in the sky. [Þýðing Evelyn Ramsden?] Með athugasemdum GG. Vélrit,  
2.–4. kafli.  

Enska: The Church  on the Fell. Vélrit. 1.-3. bók (3. bók þó bara brot). Þýðing W. Glyn 
Jones. Er ekki getið í Skrá um bækur Gunnars Gunnarssonar eftir Harald Sigurðsson. 
Handritið var í fórum íslenska sendiráðsins í Lundúnum en var afhent Landsbóksafni í 
ágúst 2002.  
 

Annað:  
Myndir úr Fjallkirkjunni – leikgerð eftir Lárus Pálsson og Bjarna Benediktsson, vélrit, 

innbundið. 
Myndir úr Fjallkirkjunni – leikgerð eftir Lárus Pálsson og Bjarna Benediktsson. 

Innbundið vélrit og annað óinnbundið með leiðréttingum.  
Ýmsir punktar. T.d. miði með ættfræðiupplýsingum og ýmsar athugasemdir.  
Sumardagurinn fyrsti. Kafli sem tekinn var út úr Fjallkirkjunni. Íslenska, vélrit.  
Ýmis brot. Fjögur brot á þýsku sem birtust í tímariti Albert Langen / Georg Müller Verlag.  
 

Danska:  
Vélrit: 1. (brot, frá bls. 78) og 2. bók (heil), númeraðar saman  
Vélrit: 3. – 5. bók númeraðar saman (titill 5. bókar: Stormsejlads) 

 
Íslenska: 

Vélrit: 4. og 5. bók númeraðar saman, með leiðréttingum  
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Vélrit: 4. og 5. bók númeraðar saman, með leiðréttingum  
Ómerkt dálkapróförk. 
Ómerkt próförk. 
Prófarkir: 2.-5. bók  
Prófarkir: 3.-5. bók  
 

Fóstbræður (Edbrødre) 4 öskjur (Öskjur 87–90) 
Skáldsaga (1. útg. 1918) 
 
Danska:  

Eiginhandarrit: 1918  
Vélrit: með leiðréttingum, 1918  
Prentað eintak með breytingum, 1923. Ætlað til nýrrar útgáfu. (6. prentun) 
Prófarkir: 1. próförk 1932 (8. prentun)  
Prófarkir: 2. próförk 1932 (8. prentun)  
Prentað eintak með breytingum  
Ræða um Fóstbræður á vegum Forlaget Fremad. Vélrit á dönsku. 

 
Íslenska:  

Vélrit: 1975  
 

Grámann (Graamand) 5 öskjur (Öskjur 91–95) 
Skáldsaga (1. útg. 1936) 
 
Danska:  

Vélrit: A gerð, dags. 1.5.-26.5.1936 (titill: Sorger tunge som Bly) 
Vélrit: B gerð, brot (bls. 1-50), 1936 (titill: Sorger tunge som Bly) 
Vélrit: C gerð, með leiðréttingum  
Prófarkir: 1. próförk 1936  

 Prentað eintak 1936 með breytingum. Ætlað til nýrrar útgáfu. 
 Annað: Leikgerð. Vélrit.  
 
Íslenska:  
 Vélrit: A gerð, með leiðréttingum  
 Vélrit: A gerð  
 Vélrit: B gerð, 1956 (útg. 1957)  

- aftan á blöðunum er önnur (eldri ?) gerð sögunnar 
 Vélrit: B gerð, með leiðréttingum  
 
Erl. útg.: 
 Sænska: Gråman. Vélrit með leiðréttingum GG. Þýð.: Stellan Arvidson (1. útg. 1964) 
 
Heiðaharmur (Urðarfjötur I) 4 öskjur (Öskjur 96–99)  
Skáldsaga (1. útg. 1940) 
 
Íslenska:  
 Vélrit: A gerð, með leiðréttingum, 1940 (titill: Lægð yfir Íslandi) 
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 Vélrit: B gerð, með leiðréttingum, 1940   
 Vélrit: 1946  
 Vélrit: 1950   
 Vélrit: 1972 (sett var eftir þessu handriti) 
 Vélrit: prentsmiðjuhandrit?  
 Próförk: ómerkt próförk  
 Próförk: ómerkt próförk, brot 
 
Annað:  
 Minnisbók. Upplýsingar um viðburði og ábúendur á Bjargi og fleiri bæjum um 1900.  
 Ýmsir minnispunktar og annað. Handskrifað og vélritað. 
 
Hvítikristur (Hvide-Krist) 6 öskjur (Öskjur 100–105 – Sjá einnig öskju 241) 
Skáldsaga (1. útg. 1934) 
 
Danska: 
 Vélrit: A gerð, með leiðréttingum, 1934  
 Vélrit: B gerð, með leiðréttingum, 1934  
 Vélrit: B gerð, með leiðréttingum, 1934  
 Prófarkir: 1. próförk 1934 
 Prentað eintak: 1934 
 Annað: Leikgerð, brot, 1934  
 
Íslenska:  
 Vélrit: A gerð  
 Vélrit: A gerð, brot – bls. 1-36  
 Vélrit: A gerð, brot – bls. merktar 39-113 (endir)  
 Vélrit: B gerð, 1949 (1. útg. 1950) (aftan á blöðunum er önnur (eldri?) gerð sögunnar) 
 Vélrit: B gerð, með leiðréttingum Péturs Lárussonar (sett var eftir þessu handriti) 
 Vélrit: þýðing Árna Jónssonar frá Múla 

- var ekki notuð til útgáfu, er ekki getið í Skrá um bækur Gunnars Gunnarssonar 
eftir Harald Sigurðsson  

 
Jón Arason 5 öskjur (Öskjur 106–110) 
Skáldsaga (1. útg. 1930) 
 
Danska: 
 Vélrit: A gerð, með leiðréttingum, 15.7.1930 (útg. Gyldendal)  
 Vélrit: A gerð, með leiðréttingum 1930 (útg. Gyldendal)  
 Vélrit: B gerð (útg. Forlaget Fremad 1965)  
 Prófarkir: 1. próförk 1930  
 Prófarkir: 2. próförk 1930  
 Prófarkir: 1. próförk 1933 (5. prentun)  
 Prófarkir: 2. próförk 1933 (5. prentun)  
 Prófarkir: 2. próförk 1964, brot – bls. 63-190  
 Prentuð útgáfa (1930) með breytingum. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu.  
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Íslenska:  
 Vélrit: þýðing höfundar og Hersteins Pálssonar, með leiðréttingum, 1946  
 Vélrit: brot – bls. 148  
 Prentuð útgáfa (1963) með breytingum. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu. 
 
Erl. útg.  
 Þýska: 
  Prófarkir: 1. próförk 1931 (útg. Albert Langen 1932) 
  með liggja bls. 5-6 úr sögunni á dönsku 
 
Annað: Minnispunktar  
 
Jörð (Jord) 4 öskjur (Öskjur 111–114) 
Skáldsaga (1. útg. 1933) 
 
Danska:  
 Eiginhandarrit: A gerð, brot – bls. merktar 16-33 (2. kafli)  

- með liggja nokkur áskrifuð blöð 
 Vélrit: B gerð, með leiðréttingum  
 Vélrit: C gerð, með leiðréttingum 
 Vélrit: ýmsar gerðir, ýmis brot  
 Vélrit: ýmis brot 
 Prentuð útgáfa: 1933  
 
Íslenska: 
 Þýðing Sigurðar Einarssonar (hans hönd?) (fyrstu blaðsíðuna vantar) 
 Vélrit: brot  
 
Erl. útg.: 
 Sænska: Jord. Próförk með leiðréttingum GG. Þýð. Stellan Arvidsson. 1. útg. 1967. 
 
Konungssonur 1 askja (Askja 115) 
Skáldsaga/smásaga (1. útg. 1918) 
 
Danska: 
 Eiginhandarrit  
 Vélrit: brot (Det Stykke der mangler i Juleroser)  
 Vélrit: brot (Det Stykke der mangler i Juleroser)  
 Annað: Leikgerð fyrir útvarp. Vélrit. Elisabeth Göhlsdorf setti saman. (x2)  
 
Íslenska:  
 Prentað eintak 1962 með breytingum. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu.  
 
Þýska: 
 Leikgerð, þýð. Elisabeth Göhlsdorf (?). Er ekki getið í Skrá um bækur Gunnars  
 Gunnarssonar eftir Harald Sigurðsson en þar er getið þýðingar eftir Jóhann Jónsson. 
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Das Rätsel um Didrik Pining 2 öskjur (Öskjur 116–117) 
(1. útg. 1939) 
 
Danska:  
 Vélrit: 1937–38 (Titill: Gaaden omkring Didrik Pining) 
 Vélrit: 1937–38, með leiðréttingum. 
 
Verkið kom ekki út á dönsku skv. Skrá um bækur Gunnars Gunnarssonar eftir Harald 
Sigurðsson 
 
Þýska: 
 Prófarkir: próförk 1938  
 Prófarkir: dálkapróförk  
 Prentað eintak: [1938]  
 
Annað: Frumgögn. Handskrifað og vélritað. 
 
Sálumessa (Urðarfjötur II) 4 öskjur (Öskjur 118–121) 
Skáldsaga (1. útg. 1952) 
 
Íslenska: 
 Vélrit: með leiðréttingum  
 Vélrit: með leiðréttingum, brot – bls. merktar 1–32  
 Vélrit: brot – bls. merktar 13–75  
 Vélrit: vantar upphaf og endi, skrifað báðum megin á flest blöðin  
 Vélrit: ýmsar gerðir, blaðsíður endurtaka sig, skrifað báðum megin á flest blöðin. Dags. 
  27.11.1950. 
 Prentað eintak 1963 með breytingum. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu.  
 
Erl. útg.:  
 Danska: Sjælemesse.  
  Vélrit með leiðréttingum, 1953.  
  Vélrit: brot.  
  Prófarkir: 2. próförk 1953. 
 
Ströndin (Livets Strand) 3 öskjur (Öskjur 122–124) 
Skáldsaga (1. útg. 1915)  
 
Danska: 
 Eiginhandarrit: Fyrsta gerð, brot  
 Eiginhandarrit (titill: Stranden) 
 Prófarkir: 1. próförk 1915  
 Prófarkir: 2. próförk 1915, innbundin  
 Prófarkir: 1. próförk 1919 (4. prentun) 
 Prófarkir: 1. próförk 1932 (7. prentun) 
 Prófarkir: 2 próförk 1932 (7. prentun)  
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Íslenska:  
 Vélrit: þýðing Franziscu Gunnarsdóttur, með leiðréttingum (Titill: Strönd lífsins) 
 
Erl. útg.: 
 Þýska: Strand des Lebens. Próförk, brot (x2).  
 
Svartfugl 4 öskjur (Öskjur 125–129 – Sjá einnig öskju 240) 
Skáldsaga (1. útg. 1929) 
 
Danska:  
 Eiginhandarrit: 1929  
 Eiginhandarrit: ýmis brot, blaðsíður endurtaka sig  
 Eiginhandarrit: ýmis brot (með liggur umslag merkt Sveini Skorra Höskuldssyni) 
 Vélrit: með leiðréttingum  
 Prófarkir: 1. próförk, ártal óþekkt  
 Prófarkir: 2. próförk 1929  
 Prófarkir: 2. próförk 1933 (8. prentun) 
 Prentað eintak með breytingum. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu.  
 
Íslenska:  
 Vélrit: með leiðréttingum. Með liggja handskrifaðar athugasemdir (ekki með rithönd 
  Gunnars)  
 Vélrit: með leiðréttingum  
 Vélrit: ýmis brot 
 Annað:  
  Leikrit Örnólfs Árnasonar, gert eftir sögu Gunnars. Vélrit með leiðréttingum. 
  Leikrit Örnólfs Árnasonar, gert eftir sögu Gunnars. Vélrit, innbundið. 
 
Erl. útg.  
 Enska: Dark Birds. Vélrit, brot. Sagan var ekki gefin út undir þessum titli á ensku.  
 
Annað:   
 Inngangsorð við lestur Svartfugls í útvarpið 5. apríl 1956. Svartfugl lesinn í útvarpi 9. 
 apríl – 21. júní 1956. Vélrit. Frumgögn varðandi Sjöundámálið. Eiginhandarrit og vélrit.   
 
Sælir eru einfaldir (Salige er de Enfoldige) 3 öskjur (Öskjur 130–132) 
Skáldsaga (1. útg. 1920) 
 
Danska:  
 Eiginhandarrit: 1920  
 Prófarkir: 1. próförk 1932 (13. prentun)  
 Prófarkir: 2. próförk 1932 (13. prentun)  
 
Íslenska: 
 Vélrit: með leiðréttingum  
 Vélrit: með leiðréttingum  
 Vélrit: ein síða (bls. 36)  
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Vargur í véum (Varg i veum) 3 öskjur (Öskjur 133–135) 
Skáldsaga (1. útg. 1916) 
 
Danska:  
 Eiginhandarrit  
 Prófarkir: 1. próförk 1921 (4. prentun)  

Prentað eintak með breytingum, 1930 (7. prentun). Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu. 
 

Íslenska:  
 Vélrit: þýðing höfundar, með leiðréttingum, 1975 
 Vélrit: þýðing höfundar, með leiðréttingum, 1975 

- eintak sem Eiríkur Hreinn Finnbogason las 
 
Vikivaki 6 öskjur (Öskjur 136–141 – Sjá einnig öskju 241) 
Skáldsaga (1. útg. 1932) 
 
Danska:  
 Eiginhandarrit: ýmis brot, blaðsíður endurtaka sig  
 Vélrit:  með leiðréttingum, ýmis brot, blaðsíður endurtaka sig, 1932  

- titill ýmist Vikivaki eða Den falske Domsbasun 
 Prófarkir: 1. próförk 1932, vantar bls. 15 og 16  
 Prófarkir: 1. próförk 1932, til og með bls. 160  
 Prófarkir: 1. próförk 1932, bls. 193-313 (endir) 
 Prófarkir: 1. próförk 1932, brot, bls. endurtaka sig  
 Prófarkir: 2. próförk 1932  
 Annað: Ýmsir handskrifaðir punktar og nokkrar vélritaðar síður. Geymt saman.  
 
Íslenska:  
 Vélrit: þýðing höfundar, upphaf vantar, hefst á 4. kafla, 1971  
 Vélrit: þýðing höfundar, A gerð, með leiðréttingum, 1971  
 Vélrit: þýðing höfundar, B gerð, með leiðréttingum, 1971  
 Vélrit: þýðing höfundar, C gerð, með leiðréttingum, 1971  

Vélrit [1971?]  

BB. Leikrit 5 öskjur (Öskjur 142–146) 

 
Bragðarefirnir (Rævepelsene eller Ærlighed varer længst) 2 öskjur (Öskjur 142–143) 
Leikrit (1. útg. 1930) 
Danska:  

Vélrit: A gerð (útg. 1930 (1929))  
Vélrit: B gerð (útg. 1930 (1929))  
Vélrit: B gerð (útg. 1930 (1929))  
Vélrit: B gerð (útg. 1930) 

 
Erl. útg.: 

Þýska: Die Füchse oder Ehrlich währt am längsten. 
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Vélrituð þýðing og afrit af henni eftir Elisabeth Göhlsdorf.  
Er ekki getið í Skrá um bækur Gunnars Gunnarssonar eftir Harald Sigurðsson.  
Með liggja nokkur kvæði eftir Thor Lange í þýðingu E. Göhlsdorf.  

 
Bræðurnir (Brødrene) 1 askja (Askja 144) 
Leikrit 
Íslenska: 

Handskrifuð þýðing eftir Sigurð Grímsson (hans hönd?).  
Geymt í öskju með leikritunum Sleginn, og Dr. Randolf  

 
Dr. Randolf 1 askja (Askja 144) 
Leikrit 
Danska:  
 Eiginhandarrit, innbundið 
  Er ekki getið í Skrá um bækur Gunnars Gunnarssonar eftir Harald Sigurðsson.  

Handritið kom ekki með gögnum Gunnars í Landsbókasafn heldur var það Baldvin 
Tryggvason sem gaf safninu það 21. mars 2000 (23. mars skv. aðfangabók) en 
erfingjar Gunnars höfðu fært Baldvin handritið að gjöf í þakklætisskyni fyrir að 
aðstoða þá við skipti á dánarbúi Gunnars og Franziscu árið 1976.  Baldvin lét binda 
handritið inn í skinnband. – Geymt í öskju með leikritunum Sleginn, og Bræðurnir.  

 
Dýrið með dýrðarljómann (Dyret med glorien) 2 öskjur (Öskjur 145–146) 
Leikrit (1. útg. 1922) 
Danska:  

Eiginhandarrit: ýmis brot – skrifað báðum megin á blöðin  
Eiginhandarrit: brot – bls. merktar 8-33  
Eiginhandarrit: brot – bls. merktar 39-61  
Eiginhandarrit: brot – bls. merktar 68-78 (endir) 
Eiginhandarrit: heildarhandrit, 1922  
Eiginhandarrit: heildarhandrit, 1922   
Vélrit: með leiðréttingum 1922. Með liggur handskrifaður listi yfir persónur.  
Vélrit: með leiðréttingum. Með liggur handskrifaður listi yfir persónur. 
Vélrit: með leiðréttingum. Með liggur handskrifaður listi yfir persónur. 
Vélrit: með leiðréttingum. Með liggur handskrifaður listi yfir persónur. 

 Geymt í öskju með leikritinu Orð sem stendur 
 
Orð sem stendur 1 askja (Askja 146) 
Leikrit 
Íslenska:  
 Eiginhandarrit: skrifað á árunum 1904-1907. 
  Gunnar gaf Andrési G. Þormar handritið en sonur Andrésar, Birgir Þormar, færði 
  Stofnun Árna Magnússonar handritið í september 1989 (ásamt ýmsum bréfum 
  Andrésar er vörðuðu Gunnar). Með handritinu liggur bréf þessa efnis undirritað af 
  Jónasi Kristjánssyni.  
   Sjá nánar um verkið: Moliere í Vopnafirði?, grein eftir Svein Skorra 
   Höskuldsson í Sagnaþingi 1994.  
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Geymt í öskju með leikritinu Dýrið með dýrðarljómann 
 
Sleginn (Ramt) 1 askja (Askja 144) 
Leikrit 
Íslenska:  

Handskrifuð þýðing eftir Sigurð Grímsson (hans hönd?).  
Geymt í öskju með leikritunum Bræðurnir og Dr. Randolf  
 

Solvargen (sjá öskju 241) 
 

BC. Smásögur 
[Fyrst koma handrit að útgáfum á smásögum. Raðað er eftir titlum. Þá koma handrit að 
smásögum.] 

BCA. Smásagnasöfn 6 öskjur (Öskjur 147–152) 

Dimmufjöll 1 askja (Askja 147) 
Sögusafn (1. útg. 1951) 
Íslenska: 

Vélrit: Sögur númeraðar saman. Sögurnar Augu dauðans, Sáttin, Sporður, Hefndin 
 Bónorð Geirs, Systurnar, Dimmufjöll, Fossinn rauði, Kirkja fyrirfinnst engin, 
 Hjálmar flækingur, Feðgarnir, Stóri-Jón, Vafurlogar, Dómsdagur, Blessað 
 jólakvöld, Ilmur daganna, Bölvanlega staddur, Drengurinn.  

 Prentað eintak með breytingum, óheilt, 1951. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu.  
 Lokaorð, prentað eintak.  
 
Fjandvinir 1 askja (Askja 148) 
Sögusafn (1. útg. 1954) 
Íslenska: 
 Vélrit:  Fyrri hluti verksins. Sögurnar Hamingjan sniðgengur Snókdalín, Víman varasama,
  Siglingin sígilda, Ekkjumaður, Hrafnasaga, Grýla, Sendibréf, Sannleikurinn sagna
  bestur og Fjandvinir. 

Prentað eintak með breytingum. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu. Hluti af sögunum, þ.e. 
 sögurnar Happatólið hann nafni minn Höskuldsson, Lýður sýslumaður, Dagur 
 umfram, Saga, Enginn sérlegur vísindamaður, Tveir kufungar, öðuskel og annað 
 smátt, Atorkumaður lífs og liðinn, Augliti til auglitis, Regnboginn, Kláus 

jólasveinn, Á heiðum uppi og Þrællinn skurðhagi. (Var í fórum Eiríks Hreins 
Finnbogasonar. Með liggur miði frá honum til Franziscu yngri, dags. 30.05.1978.)  

 Prentað eintak, útg. Landnámu 1954, innbundið. Eintak GG með breytingum.  
 
Glaðnastaðir og nágrenni 1 askja (Askja 149) 
Sögusafn (1. útg. 1956) 
Íslenska: 
 Vélrit. Sögurnar Atorkumaður lífs og liðinn, Augliti til auglitis, Regnboginn, Kláus 
  jólasveinn, Á heiðum uppi, Þrællinn skurðhagi, Konungssonur, Glaðnastaðir, 
  Asnaleg útkoma, Veitt á flugu, Jafnvel banakringlan tekur öllu fiskmeti fram, Lagt 
  upp í langferð, Vinátta, Blindinginn, Sálin hans Jóns míns og Sístreymi úr lofti og 
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  Salómonsdómur.  
 
Lystisemdir veraldar 1 askja (Askja 150) 
Sögusafn (1. útg. 1962) 
Íslenska:  
 Mest vélrit en einnig prentuð eintök af nokkrum sögum. Dags. 1960.  
 Vélrit, brot. Dagur umfram og Lystisemdir veraldar (x3) auk forsíðu og titilsíðu.  
 Vélrit, brot. Dagur umfram, Saga, Enginn sérlegur vísindamaður og Kufungar, öðuskel og 
  töluverð talnafræði.Var í fórum Sigurðar Gunnarssonar, föðurbróður GG. 
 Prentað eintak með breytingum, brot. Sögurnar Faðir minn á himnum og Sagan af Valda 
  (vantar upphaf þeirrar sögu). Aftast er Skrá um bækur Gunnars Gunnarssonar eftir 
  Harald Sigurðsson (x2).   
 
Smaa historier 1 askja (Askja 151) 
Sögusafn (1. útg. 1916) 
Danska: 
 Eiginhandarrit: Dags. 1916. Sögur númeraðar saman. Inniheldur sögurnar De mørke 
  Bjerge, Sønnen, Kirken findes det ingen spor af, Dømmedag, En omstrejfers Historie, 
  Den røde Fos, Store-Jón, Maanebaalet, Geirs frierier, En velsignet Julefest og Dagens 
  Duft.  
 
Smaa historier, samlet udgave 1 askja (Askja 151) 
Sögusafn (1. útg. 1922) 
Danska: 
 Prófarkir: 1. próförk 1922 (geymt í öskju með próförkum að Smaa historier II)  
 
Smaa historier II 1 askja (Askja 151) 
Sögusafn 
Danska:  
 Prófarkir: 1. próförk [1930] 
 Prófarkir: 2. próförk [1930] og vélritað efnisyfirlit (x2) 

Er ekki getið í Skrá um bækur Gunnars Gunnarssonar eftir Harald Sigurðsson undir þessu 
heiti. Sameinuð útgáfa Ringen og Den glade Gaard 1930. 

 
Trylle og andet Smaakram 1 askja (Askja 152) 
Sögusafn (1. útg. 1939) 
Danska: 
 Vélrit: Dags. 1939. Sögur númeraðar saman. Inniheldur sögurnar Trylle, Morten Hare og 

Historien om Valde. Geymt í öskju með Smásögunum Verdens glæder 
 
Verdens Glæder 1 askja (Askja 152) 
Sögusafn (1. útg. 1931) 
Danska: 
 Vélrit: Dags. 1931. Sögur númeraðar saman. Inniheldur sögurnar Verdens Glæder, Kast 
  dit Brød paa Vandet, Rundt om Kreml, Sæfinn med de seksten Sko, Hunden, Alt kan 
  stjæles, Jaspar, Ydmyg Forespørgsel, Min Fader i Himlen, Far, Verden, var vel, Den 
  brændende Sten og Fugle ved Strand, Fisk i Vand.  
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 Prófarkir: 1. próförk 1931 
 Prófarkir: 2. próförk 1931 
 Prófarkir: 3. próförk 1931, til og með bls. 16 

Geymt í öskju með smásögunum Trylle og andet smaakram  

BCB. Ýmsar smásögur 4 öskjur (Öskjur 153–156) 

Raðað í stafrófsröð. 
 
Askja 153: 
 
Atorkumaður lífs og liðinn (Jordefærd) 
Danska, eiginhandarrit (titill: En Jordefærd) 
Danska, eiginhandarrit 
Erl. útg.: 
 Þýska: Der alte Steindór. Vélrit.  
 
Auðmjúk fyrirspurn (Ydmyg førespørgsel) 
Íslenska, vélrit 
Íslenska, vélrit 
Erl. útg.: 
 Þýska: Ergebenste Anfrage. Vélrit. Þýð.: Helmut de Boor.  
 
Augliti til auglitis (I morgen skal du dø)  
Danska, eiginhandarrit 
 
Á botni breðans (Paa Bunden af Snehavet) 
Danska, vélrit 
Danska, vélrit 
Íslenska, vélrit 
 
Á heiðum uppi (Paa de ensomme Stier) 
Danska, eiginhandarrit 
 
Binne og Binnes Bedstefar 
Danska, vélrit (x2) (titill: Timlebimle)  
Danska, vélrit 
 
Blaabærlyng  
Danska, eiginhandarrit 
 
Blessað jólakvöld (En velsignet Julefest) 
Erl. útg.: 
 Þýska: Ein gesegnetes Weihnachtsfest. Vélrit. Þýð.: Helmut de Boor.  
 
Den blinde 
Danska, eiginhandarrit 
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Da sjera Jon Eymundsson blev General 
Danska, vélrit (titll: Vor General) 
Danska, vélrit 
 
Dagur umfram (En dag tilovers) 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, eiginhandarrit, nokkrar gerðir (titill: Jordsengen) 
 
En dum Historie 
Danska, eiginhandarrit 
 
Ekkjumaður (Enkemand) 
Danska, 1. próförk 1917 
Íslenska, þýðing Sigurðar Gunnarssonar (hans hönd?) 
 
Elverdans  
Danska, vélrit (nokkrar gerðir) 
 
Den ene uretfærdige 
Danska, vélrit 
 
Enlig Rytter 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, vélrit 
Erl. útg.: 
 Þýska: Einsamer Reiter. Vélrit (x3).  
 
Enginn sérlegur vísindamaður (Ingen synderlig Videnskabsmand) 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, vélrit 
Danska, 2. próförk 1929 
 
Eyjan hvíta  
Íslenska, vélrit (nokkrar gerðir) 
 
Askja 154: 
 
Faðir minn á hinmnum (Min Fader i Himlen) 
Danska, vélrit 
 
Far veröld, far vel (Far, verden, far vel)  
Íslenska, vélrit 
 
Feðgarnir 
Erl. útg.: 
 Enska: Father and son. Vélrit. 
 Þýska: Der Sohn. Vélrit, brot.  



Gunnar Gunnarsson: Skjala- og handritasafn  Lbs 100 NF 

 

 68 

 
Fire gange tretten plus to Mislinger og Konkylje 
Danska, eiginhandarrit 
 
En Flue i øjet 
Danska, eiginhandarrit (titill: Ingibjörg) 
Erl. útg.: 
 Þýska: Eine Fliege im Auge. Vélrit. Þýð.: Helmut de Boor.  
 
Fuglar í tó, fiskar við sjó (Fugle ved Strand, Fisk i Vand) 
Danska, vélrit 
 
Glaðnastaðir (Den glade Gaard) 
Danska, eiginhandarrit 
 
Góði hirðirinn 
Íslenska, vélrit (styttri útgáfa af Aðventu) 
 
Den graa Atlant 
Danska, eiginhandarrit (nokkrar gerðir) 
 
Gunnar Þórðarson, læknir 
Íslenska, vélrit.  
 
Happatólið hann nafni minn Höskuldsson (Jón Höskuldssons Held) 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, vélrit 
 
Helbredelse 
Danska, vélrit 
 
Heste 
Danska, vélrit 
 
Himlene og …? 
Danska, eiginhandarrit (vantar á titil) 
 
Hjemme 
Danska, eiginhandarrit 
 
Hringinn um Kreml (Rundt om Kreml) 
Íslenska, vélrit (titill: Hringsól um Kreml) 
 
Hunden 
Erl. útg.: 
 Þýska: Der Hund. Vélrit, brot. Titill hér: Der sonderbare Hund.  
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Hundens Herredømme 
Danska, vélrit (x2) 
 
De hvide Faar og Vintermaanen 
Danska, vélrit 
 
Askja 155: 
 
I høstens tid 
Danska, vélrit 
 
I liv og død 
Danska, eiginhandarrit 
Erl. útg.: 
 Þýska: In Leben und Tod. Vélrit.  
 
I Staalgusen ved Stiklastad 
Danska, eiginhandarrit  

- titill: Tormod Kolbruns-Skjald. En islandsk digter i Staalgusen ved Stiklastad 
Danska, eiginhandarrit 

- titill: Tormod Kolbruns-Skjald. En islansk digter I Staalgusen ved Stiklastad 
Danska, vélrit 
 
Járngerður (Jerngerd) 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, prentuð útgáfa í Studenternes Julebog 1915 
 
Jólatréð úr tré (Juletræet af træ) 
Danska, vélrit (x2) 
Íslenska, vélrit (x5) 
Erl. útg.: 
 Þýska: Der hölzerne Weihnachtsbaum. Vélrit (x2).  
 
Jón som er hos Jón 
Danska, eiginhandarrit 
 
Kastaðu brauði þínu á vatnið (Kast dit Brød paa Vandet) 
Danska, eiginhandarrit 
Íslenska, vélrit 
Íslenska, vélrit 
 
Den kloge Ravn 
Danska, eiginhandarrit 
 
Kong Snjo 
Danska, vélrit 
 



Gunnar Gunnarsson: Skjala- og handritasafn  Lbs 100 NF 

 

 70 

Kød er bedre en Fisk 
Danska, eiginhandarrit 
 
Lagt upp í langferð (Hun Hólmfríður) 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, próförk 
Íslenska, vélrit 
 
Lammeblomster 
Danska, vélrit  
 
Lisboa 
Danska, eiginhandarrit 
 
Livsforsikring 
Danska, eiginhandarrit (x2) 
 
Líðandi stund (Det gyldne nu ?) 
Íslenska, (þýðing Sigurðar Gunnarssonar ?, hans hönd ?) 

- með liggja úrklippur úr dönsku blaði, dönsk gerð sögunnar 
 
Lystisemdir veraldar (Verdens glæder) 
Íslenska, vélrit  
 
Lýður Guðmundsson og drottinn allsherjar (Lýður Guðmundssson og Vorherre) 
Danska, vélrit 
 
Nytaar Kvæði 
Danska, eiginhandarrit, 1925 (x2) 
 
Askja 156: 
 
Regnboginn (Regnbauen) 
Danska, eiginhandarrit 
 
Roser i Dale  
Danska, vélrit 
 
Saga (En Historie) 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, vélrit 
 
Sagan af Valda (Historien om Valde) 
Danska, vélrit (nokkrar gerðir) 
Íslenska, vélrit 
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Sandene, Maagen og Mannesket 
Danska, eiginhandarrit 
 
Sandras(?) grönne Gren 
Danska, eiginhandarrit 
 
Sálin hans Jóns míns (Min Jóns Sjæl) 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, vélrit 
 
Sendibréf (Et brev) 
Erl. útg.: 
 Þýska: Ein brief. Vélrit. Þýð.: Helmut de Boor.  
 
Siglingin sígilda (Den evendelige Sejlads) 
Danska, eiginhandarrit 
 
Sigurlaug 
Danska, vélrit 
 
Sístreymi úr lofti og salómonsdómur (Salomo i Sildefjord ?) 
Danska, eiginhandarrit 
 
Den skotsktærnede 
Danska, eiginhandarrit 
 
Stenvidnet 
Danska, vélrit 
 
Sæfinnur á sextán skóm (Sæfinn med de seksten Sko) 
Danska, eiginhandarrit 
Erl. útg.: 
 Þýska: Säfinn mit den sechzehn Schuhen. Úrklippa úr blaði.  
 
 
Sø og salten Vove 
Danska, vélrit 
 
Tre sandfærdige Historier om Heste 
Danska, eiginhandarrit 
 
En velsignet julefest (Blessað jólakvöld) 
Erl. útg.: 
 Þýska: Ein gesegnetes Weinachtsfest. Vélrit. Þýð.: Helmut de Boor.  
 
Vinátta (Venskab) 
Danska, eiginhandarrit 
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Erl. útg.: 
 Þýska: Freundschaft. Vélrit (x2) 
 
Þrællinn skurðhagi (Trællen) 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, vélrit 

BD. Greinar og erindi 10 öskjur (Öskjur 157–166) 

BDA. Handrit að greinum og ræðum 1920–1936 1 askja (Askja 157) 

Lítur út fyrir að þetta sé tekið saman í eitt bindi til útgáfu. Raðað í stafrófsröð. Eitthvað 
handskrifað, óþekkt 
 
Barnelige Betragtninger – ræða flutt 13. apríl 1926  
Danska, eiginhandarrit (nokkrar gerðir) og vélrit (x2) 
 
Barnet og Manden 
Danska, eiginhandarrit og vélrit 
 
Bogen og Barnet 
Danska, vélrit 
 
Borger i Universet 
Danska, vélrit 
 
Brobyggere – ræða flutt á fundi Ungdommens Grænseværn í Slagelse 14. júní 1936 
Danska, vélrit 
 
Folkehøjskolen og Tiden – ræða  
Danska, eiginhandarrit og vélrit 
 
Folkestalen Norden – Ræða flutt 1927 
Danska, eiginhandarrit. 
 
Fraternitas. Et og andet om det islandske Alting. 
Danska, vélrit 
 
Fremtidsforholdet mellem Landene Danmark og Island 
Danska, úrklippa 
 
Frisind – ræða flutt í „Stundentersamfundet“ 8. október 1927 
Danska, eiginhandarrit og vélrit 
 
Hvem skal med i den næste Krig? 
Danska, vélrit 

- ath. þetta er einnig annars staðar 
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Hvordan det føles 
Danska, vélrit 
 
Island, Land og Folk 
Danska, eiginhandarrit 
 
Islands landskab 
Danska, vélrit 
 
„Jeg har lovet at indlede her i Aften en Diskussion om, hvorvidt Livet har en Mening eller 
ikke ...“ – ræða 
Danska, vélrit  
 
Lidt om de gammelislandske Sangdanse og Danskekvad  
Danska, vélrit (x2) 
 
„Maa jeg begynde med at takke for Opfordingen ...“ 
Danska, eiginhandarrit 
 
Med Forbehold 
Danska, vélrit 
 
Norden under Skabelse 
Danska, vélrit (x2) 

- ath. þetta er einnig annars staðar 
 
Et nordisk Akademi 
Danska, vélrit (x3) 
 
Om ikke at tabe Hovedet 
Danska, vélrit 
 
Ræða flutt við Købmandsskolen 9. nóvember 1935 
Danska, vélrit 
 
„Som vi alle ved er England, Storbritannien, Europas største ø ... “ 
Danska, eiginhandarrit 

- ath. þetta er annars staðar á ensku 
 
Til oplæsning i Stockholm – lesið upp úr Jóni Arasyni 
Danska, vélrit 
Sænska, vélrit 
 
Troskab mod Aanden 
Danska, vélrit (x3) 
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Det tusindaarige Alting 
Danska, vélrit 

- ath. þetta er einnig annars staðar 
 

BDB. Ræður um skandínavisma. Handrit fyrir Det nordiske Rige 1 askja 
(Askja 158) 

Er ekki raðað hér í stafrófsröð heldur í sömu röð og greinarnar eru í öskjunni.  

 
Norden endnu en Gang 
Danska, eiginhandarrit og vélrit 
 
Nokkur hefti (aðallega eitthvað tengt stúdentafundum á Norðurlöndum) 
 
(Kampes Skabet ?) 
 
Den usle Ild (birtist í Det nordiske Rige 1927) 
Danska, eiginhandarrit og vélrit 
 
Politiken 1917 
Danska, eiginhandarrit 
 
Kæmpeskebet Mannig ... 
Danska, vélrit 
 
Biologisk skandinavisme eller økonomisk – eftir Otto Gelsted 
Danska, próförk 
 
Et enigt Norden 
Danska, vélrit (x2) 
 
Et samlet Norden  
Danska, vélrit 
 
Det ansvarslige(?) Nord  
Danska, eiginhandarrit 
 
Nøden og de nøgne Mænd 
Danska, vélrit 
 
„Norske studenter ...“ – ræða 
Danska, eiginhandarrit 
 
„Man bør være værsom med at betegne en Ting som Hjernespind ...“ 
Danska, eiginhandarrit og vélrit 
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„Det vi skal [...] her i Aften ...“  
Danska, eiginhandarrit 
 
Den gode Kamp (birtist í Det nordiske Rige árið 1927) 
Danska, eiginhandarrit  
 
Odins Ravne (birtist í Det nordiske Rige árið 1927) 
Danska, eiginhandarrit 
 
Tidehvarf (birtist í Det nordiske Rige árið 1927) 
Danska, eiginhandarrit og vélrit 
 
Skandinavisme 
Danska, eiginhandarrit 
 
Den hellige Ild – ræða (?) 
Danska, eiginhandarrit og vélrit (x2) 
 
Den nordiske Skæbnetanke 
Danska, vélrit (x3) 
 
Fordommens Magt (birtist í Den nordiske Rige árið 1927) 
Danska, eiginhandarrit 
Úrklippa úr Quod felix þar sem greinin birtist árið 1925 
 
Inledning til [Hindsgart] – Talen 
Danska, eiginhandarrit 
 
Islandske Oldskrifter i islandske og engælske Udgaver 
Danska, eiginhandarrit 
 
Nordens Skæbne (birtist í Det nordiske Rige árið 1927) 
Danska, eiginhandarrit og vélrit 
 
Nødvendigheden af et Norden 
Danska, vélrit 
 
Nordens Grænseværn – ræða flutt 24. júní 1934 
Danska, vélrit 
 
Nordværnet 
Danska, eiginhandarrit 
 
Norden under Skabelse 
Danska, vélrit 
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BDC. Greinar og ræður A–Þ 4 öskjur (Öskjur 159–162) 

 
Askja 159: 
 
Eitthvað um Borgarættina 
Danska, vélrit, tvær gerðir 
 
Eitthvað um Divijendra Nath og Rabindra Nath Tagore 
Danska, vélrit 
 
Um Íslendingasögur 
Danska, vélrit 
 
Aflátsbréf – ræða flutt á pressuballi 
Íslenska, vélrit (x2) 
 
Afskipti erlendra þjóða viljum vér engin. Erindi flutt að Laugum 4. júlí 1940.  
Íslenska, vélrit. 
Tímarit Máls og menningar þar sem erindið var birt.  
 
Allerlei über Island 
Þýska, vélrit 
 
„Á fornum bókum íslenzkum og öðrum skipa draumar hefðarsess [...]“ 
Íslenska, vélrit 
 
Á vitlausrahælinu 
Íslenska, vélrit 
 
Áramótaerindi flutt í útvarpi (ártal óþekkt).   
Íslenska, vélrit. 
 
Ávarp á undan ræðu dr. Lúmír Soukup á vegum Almenna bókafélagsins um slavneskar 
bókmenntir og menningarmál í Háskóla Íslands 24. nóvember 1956. 
Íslenska, vélrit 
 
Ávarp forseta Íslands: Skálholti 1. júlí 1956 
Íslenska, vélrit 
Danska, vélrit. Islands Præsidents Tale: Skálholt 1. juli 1956.  
 
Ávarp í tilefni af kynningu Almenna bókafélagsins á skáldverkum Jakobs Thorarensens í HÍ 
7. júní 1956 
Íslenska, vélrit 
 
Ávarð í tilefni af ræðu Frode Jacobsens á vegum Frjálsrar menningar í gamla bíó 10. April 
1958 
Íslenska, vélrit 
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Barnahjal (Barnesnak) 
Danska, vélrit 
Íslenska, eiginhandarrit 
Íslenska, vélrit 
 
Boris Pasternak – Ræða flutt á vegum heimdallar í Reykjavík 4. Nóvember 1958 
Íslenska, vélrit. A-gerð (x2) 
Íslenska, vélrit. B-gerð. 
Enska, vélrit  
 
„Da Bestyrelsen for Nordisk Forbund for Kvindegymnastik for en Maanedstid siden gjørde 
mig den Ære at bede mig komme her i aften ...“ 
Danska, eiginhandarrit 
 
„Da jeg for nogle Dage siden var ved at tilrettelægge Stoffet til den Tale om islandske 
Sagaen ...“ 
Danska, eiginhandarrit 
 
Danir 
Íslenska, vélrit 
 
Dansk Daad. Ræða haldin í veislu Dansk Forfatterforening til heiðurs Knud Rasmussen.  
Danska, eiginhandarrit 
Danska, vélrit 
 
„Den islandske Landnamsbog er i mange Maader et af vore historisk set værdifuldeste 
Oldskrifter ...“ 
Danska, eiginhandarrit 
 
„Det er allerede et Par Maaneder siden at Købmandsskolen gjørde mig den Ære at 
opfordre mig til at komme her i Aften og tale om Islands Natur og Folk ...“ 
Danska, eiginhandarrit 
 
„Det er en stor og ufortjent ...“ 
Danska, eiginhandarrit 
 
„Det, som fremforalt kendetegner den islandske sagaen er dens ...“ 
Danska, eiginhandarrit 
 
En Digters Have (um Hakon Holm) 
Danska, vélrit 
Danska, sérprent 
 
De dødes Hjerter 
Danska, vélrit, 1933 
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Einmitt þessa dagana er ár liðið síðan rússneskar hersveitir hófust handa um að berja niður 
... 
Íslenska, vélrit 
 
„England, Great Britain, is – as we all know – the largest island of Europe ...“ 
Enska, vélrit 
 
Episodisk Indledning til nogle Island-Episoder 
Danska, vélrit (x2) 
Þýska, vélrit (x5) 

- titill: Enlige einleitende Worte zu einer Vorlesung 
 
Erindi um Almenna Bókafélagið 
Íslenska, vélrit 
 
Den evige Higen (?) 
Danska, eiginhandarrit 
 
Der Film von Eis und Feuer 
Þýska, vélrit 
 
Finnagaldur hinn nýi 
Íslenska, vélrit (nokkrar gerðir) 
 
Fiskere paa Isen 
Danska, eiginhandarrit 

- Með liggur próförk að greininni ásamt próförkum að viðtali við Gunnar, Optakt til 
Rússland og e-u ómerktu. 

 
Fjallkonan 
Íslenska, vélrit (x2) 
 
En flygtig hilsen fra det fjerne Nord 
Danska, vélrit 
 
„Folk med Interesse for den side af Sagan ...“ (Um Íslendingasögurnar?) 
Danska, vélrit  
 
„For en fjorten Dage siden holdt Præsident Coolidge en Tale ...“ 
Danska, eiginhandarrit 
 
Foraarsflugt i Norden 
Danska, eiginhandarrit 
Danska, vélrit 
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Formáli (að Heiminum okkar – sögu veraldar í máli og myndum ?) 
Íslenska, vélrit 
 
Fra Boghylden 
Danska, vélrit (x2) 
Danska, próförk 
 
Für die Rundfrage der Kultur 
Þýska, vélrit 
 
Fyrsta glíma við engilinn 
Íslenska, vélrit 
 
Askja 160: 
 
Gammel gæld, længst forfalden 
Danska, vélrit 
 
Gegenwart 
Þýska, úrklippa úr tímariti (x6) 
 
Der graue Ozean 
Þýska, nokkrar vélritaðar greinar, bundnar saman inn 
Innihald: 

- Der graue Ozean 
- Lisboa – Lissabon 
- Die Kohlentrimmer von Lissabon 
- Madeira 
- Sonne und Vulkan 
- Verrückte Monde 
- Stierkampfin Sevilla 

 
Grein í Morgunblaðinu 28. október 1958 vegna Nóbelsverðlauna 
Íslenska, vélrit 
 
Grettis saga  
Danska, eiginhandarrit  
 
Heilindi 
Íslenska, vélrit 
 
Historien om Halldór Snorrason 
Danska, vélrit 
 
En Holm (?) 
Danska, eiginhandarrit 
 



Gunnar Gunnarsson: Skjala- og handritasafn  Lbs 100 NF 

 

 80 

En Hval fanger Færd (?) 
Danska, eiginhandarrit 
 
Hvem skal med i den næste Krig? 
Danska, vélrit 
 
Höfundurinn og verk hans 
Íslenska, vélrit 
 
Island – die Felseninsel 
Þýska, hreinrit (úr einhverju tímariti ?) 
 
Island gennem tiderne 
Danska, vélrit 
Þýska, vélrit (x2) 

- titill: Island durch die Zeiten 
 
Island, ein kleines Volk im Strom der Zeiten 
Þýska, vélrit (x11) 
 
Island, Land, Leben, Leute und das Pferd 
Þýska, vélrit 
 
Island paa Skillevejen 
Danska, vélrit 
 
Islands Geschicke im Lauf der Zeiten 
Þýska, vélrit (x2) 
 
Islands Natur 
Danska, vélrit 
 
Islandsk Bondeliv gennem Tiderne 
Danska, vélrit 
 
Jeg ved ikke om det staar Dem klart, mine Dame og Herrer, at Island ligger landfast med 
det øvrige Europa.. 
Danska, vélrit 
 
Johann Wolfgang Goethe. Ræða flutt í H.Í. á ártíð Goethe.  
Íslenska, vélrit  
 
John Bull går grassat – um þorskastríðið 
Danska, vélrit  

- með liggur úrklippa úr Aktuelt 3. júlí 1973 þar sem greinin birtist undir heitinu John 
Bull går amok 
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Jónas Hallgrímsson og huldukonan 
- Íslenska, vélrit 

 
Kalviðir. Ræða flutt á héraðsmóti Skógræktarfélags Austurlands í Atlavík 11. júlí 1943.  
Íslenska, vélrit 
 
Et klagesuk(?) ud i Rummet 
Danska, eiginhandarrit 
 
Ein kleines Gruss an eine grosse Stadt 
Þýska, vélrit 
 
Ein kleines Volk im Strom der Zeiten 
Þýska, vélrit 
 
Landið okkar 
Íslenska, vélrit 
Þýska, vélrit (x2) 

- Titill: Unser Land 
Með liggur vélrit að Sinn in den Dingen 

Þýska. Prentað eintak í Ausbick, tímariti deutsches Auslandsgesellchaft  
 
En kort Tale til Kamerater 
Danska, vélrit 
Þýska, vélrit (x3) 

- titill: Eine kurze Rede an Kameraden 
Þýska, úrklippa 

- titill: Rede an Kameraden 
 
Et kærlighedsforhold 
Danska, vélrit (x3) 
 
Det Land, de fandt 
Danska, eiginhandarrit 

- titill: Landet, de fandt 
- síðust síðurnar eru vélritaðar 

Danska, vélrit 
 
Lev Tolstoj, der Unvergängliche 
Þýska, vélrit 
 
„Liebe Landsleute, Männer und Frauen“ 
Þýska, vélrit (x2) 
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Askja 161: 
 
„Margt er athyglisvert í sögu Íslendinga ...“ 
Íslenska, vélrit 
 
Med Frygt og Bæven 
Danska, vélrit 
 
Menningarlegt samstarf Norðurlandabúa 
Íslenska, vélrit (x2) 
 
The most unforgettable charcter I’ve met 
Enska, vélrit 
 
Møde med Danmark 
Danska, vélrit 
 
Mødet med Bogen – en tale til unge mennesker 
Danska, vélrit 
 
Norden–Tyskland 
Danska, eiginhandarrit (x2) 
 
Der nordische Schicksalsgedanke 
Þýska, vélrit (x2) 

- þýð. Helmut de Boor 
Þýska, próförk 
 
Nordisk lærebøger i historie – og Tyskland 
Danska, vélrit 
Sænska, vélrit 

- titill: Nordens läroböcker i historia – och Tyskland 
 
En nordisk ordbog 
Danska, vélrit 
 
Nordiske karakter 
Danska, vélrit 
 
Norðurlönd og norræn samvinna 
Íslenska, vélrit (x3) 
 
Nornagest 
Þýska, vélrit (x7) 
 
Nú er Ísafoldin frjáls. Ræða flutt í Atlavík 9. júní 1944.  
Íslenska, vélrit 
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Det nyeste Testament, dets Gud og dets Profeter 
Danska, eiginhandarrit 
 
„Om det danske Nationalmuseum bør ligge i eller udenfor København er solvfølgelig et 
Spørgsmaal ...“ 
Danska, eiginhandarrit 
 
Et par Ord 
Danska, vélrit 
 
Paradisets Enge 
Danska, eiginhandarrit 
 
Radiobar ... (?) 
Danska, eiginhandarrit 
 
Ritfregn frá Danmörku 
Íslenska, eiginhandarrit 

- með liggja úrklippur úr dönskum blöðum 
 
Romankunst i den islandske Saga 
Danska, vélrit (x5) 

- með einu eintaki liggur nafnpjald GG með orðsendingu til Stellans Arvidson 
Danska, próförk 
 
Ræða á vegum Fremad (?) 
Danska, vélrit 
 
Ræða á vegum Frjálsrar menningar (?) 
Íslenska vélrit 
 
Ræða flutt að álfaskeiði í Hrunamannahreppi 29. júlí 1956 
Íslenska, vélrit 
 
Ræða flutt á fundi Heimdallar 9. nóvember 1958 
Íslenska, vélrit (x2) 
 
Ræða flutt 30. nóvember 1942 á Hótel Borg þegar Listamannaþingi var slitið 
Íslenska, vélrit 
 
Ræða flutt í Atlavík 6. júní 1941.  
Íslenska, vélrit 
 
Ræða flutt í Hamborg 29. nóvember 1930 
Þýska, eiginhandarrit 
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Ræða flutt í Lübeck 28. nóvember 1930 
Þýska, vélrit 
 
Ræða flutt við opnun á sýningu Jóns Stefánssonar í Hamborg 30. nóvember 1930 
Danska, vélrit (x2) 
Þýska, vélrit 

- titill: Jón Stefánsson 
 
Ræða um Ísland á vegum Købmandsskolen 
Danska, Eiginhandarrit 
 
Ræða flutt í tilefni af ræðu Frode Jacobsens á vegum Frjálsrar menningar í Gamla bíó 10. 
apríl 1958. 
Íslenska, vélrit 
 
Den røde Fane 
Danska, eiginhandarrit 
 
Askja 162: 
 
Samtal milli GG og Dr. Müller 
Þýska, vélrit 
 
Short story 
Danska, eiginhandarrit 
 
Siðmenning – siðspilling 
Íslenska, vélrit 
Íslenska, hreinrit 
 
Skriftir / Skjálfandi 
Íslenska, vélrit (nokkrar gerðir) 
 
Solskin i Taagen 
Danska, vélrit 
 
Solzenitsyn 
Íslenska, vélrit 
 
Sorgarsaga 
Íslenska, vélrit 
 
Spredte betragtninger i udkanten af et aktuelt anliggende – I  
Danska, vélrit (x3) 
 
Spredte træk af Slægtskrøniken 
Danska, vélrit 
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Sprogrøgt 
Danska, eiginhandarrit 
 
Stakkels John Bull gar amok 
Danska, vélrit A-gerð 
Danska, vélrit B-gerð 

- Titill: John Bull gar grassat 
Danska, vélrit C-gerð 

- Titill: Stakkels John Bull gar grassat 
Danska, úrklippa úr Aktuelt 3. Júní 1973.  
 
Stutt erindi flutt á hátíð SÍS, KEA á Hrafnagili 24. júní 1944.  
Íslenska, Eiginhandarrit 
 
Stutt svar við lítilli fyrirspurn 10. febrúar 1964 
Íslenska, vélrit 
 
Sumardagurinn fyrsti 
Íslenska, vélrit (x2) 
 
Svar við fyrirspurn 5. júlí 1944.  
Íslenska, vélrit 
 
Svar við grein sem birtist í Berlingske Tidene 11. október (ártal óþekkt)  
Íslenska, vélrit 

- Með liggur greinin sem birtist í Berlingske Tidende, ,,Islandske forfattere og danske 
læsere‘‘ (úrklippa).  

 
Svar við spurningu um nýar 1968 (Morgunblaðið) 
Íslenska, vélrit 
 
Svör við einhverjum spurningum um Borgarættina 
Íslenska, vélrit 
 
Der Tag der Weissen Sonne (Hvítasunnudagur) 
Þýska, vélrit 
 
Talað á plötu til Þjóðminjasafnsins 6. febrúar 1951 
Íslenska, vélrit 
 
Talað í útvarpið 1. janúar 1951.  
Íslenska, vélrit (x2) 
 
Das tausendjährige Alting 
Þýska, vélrit 
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Tidsrummet 1935-52 
Danska, vélrit 
 
Tonen fra Jorden 
Danska, vélrit (og eitthvað handskrifað) 
 
Treue zum Geist (Ræða flutt á Goethe-hátíð?) 
Þýska, vélrit 
 
Tvær spurningar og svör við þeim 
Íslenska, vélrit 
 
Töfraborg á gelgjuskeiði 
Íslenska, vélrit 
 
Udviklingen bag „udviklingen“ 
Danska, vélrit (x2) 
 
Valdskák 
Íslenska, vélrit (x2) 
Úrklippa úr Morgunblaðinu 4. ágúst 1972 (x4) 
 
Valdskák – um Davíð Stefánsson 
Íslenska, vélrit (x2) 
 
Veður öll válynd 
Íslenska, vélrit 
 
Vestræn menning og kommúnismi 
Íslenska, vélrit 
 
Við opnum íslensku málverkasýningarinnar í Darmstadt 21. Ágúst 1955  
Þýska, vélrit 

- Með liggur bæklingur 
 
„Viðbrögð verulegs hluta þjóðarinnar við dátasjónvarpinu [...]“ 
Íslenska, vélrit (x4) 
 
Wikinger-Lust 
Þýska, vélrit (x2) 
 
William Faulkner. Ávarp í Háskóla Íslands 15. október 1955. 
Íslenska, vélrit (x2) 
 
Þá er loks sá dagur upprunninn. Ræða flutt á samkomu Héraðsbúa að Eiðum 17. júní 1944.  
Íslenska, vélrit 
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Þáttaskipti 
Íslenska, vélrit (x2) 
 
Þáttur tungunnar og ritaðs máls í sjálfstæðisbaráttu Íslendinga 
Íslenska, vélrit, tvær gerðir 
 
Þorgeirsboli 
Íslenska, vélrit 
 
Þorraþula 
Íslenska, vélrit 

- með liggur „skrá yfir lagaákvæði sem sjórn Laxárvirkjunar eða ríkisstjórn Íslands hafa 
brotið eða ekki fullnægt svo vitað sé“ 

Íslenska, vélrit 
 

BDD. Erindi vegna afmæla og andláta 1 askja (Askja 163) 

 

GBD. Greinar og fleira – prentað í tímaritum 1 askja (Askja 164) 

 
Bolabragð undir yfirskini alþjóðaréttar 
Birtist í sjómannablaðinu Víking 1976 og Morgunblaðinu 1972 
 
Didrik Pining 
Birtist í Merian 1952 
 
Den evendelige Sejlads 
Smásaga – birtist í Ord och Bild 1916 
 
Fandens Giftermaal 
Birtist í Jydisk Maanedsskrift 1912 
 
Island 
Danska, eiginhandarrit 
Birtist í Politisk Aarbog 1927 
 
Landið okkar 
Birtist í Jörð 1940 
 
Nordischer Schicksalsgedanke – eine Rede 
E.k. bæklingur, gefinn út af Albert Langen – Georg Müller Verlag 1936 
 
Nytaar 1926 
Birtist í Tilskueren 1926 
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Opið bréf frá Otto Gelsted til Gunnars í Kulturkampen og svar GG 1936 
Danska, vélrit 
Birtist í Kulturkampen 1936 
 
Randbemærkninger til et aktuelt emne 
Birtist í Nyt fra Island 1965 
 
Svar til Hr. Docent Holger Wiehe 
Birtist í Tilskueren 1916 (sérprent) 

- bæði svar GG og svar Jóhanns Sigurjónssonar 
 
Velgjum Bretum undir uggum, stofnum eyjabandalag 
Samtal við GG – birtist í Morgunblaðinu 1973 
 
Örlög Norðurlanda 
Birtist í Félagsbréfum AB 1963 

BDF. Krotað á spássíu 1 askja (Askja 166) 

Greinar eftir GG sem birtust í Samvinnunni árið 1958.  
 

I. Fengsælar Njarðvíkur og nástrandir Heljar 
II. Vandi vopnlausrar þjóðar 
III. Offjölgun alheimsvandamál en mannfæð háir Íslendingum 
IV. Þetta er ónumið land 
V. Endurreisn hinna fornu biskupsetra 
VI. Í minningu skálds 
VII. Ískyggilegt aldarfar 
VIII. Frelsi – taumleysi 
IX. Grátbroslegra en tárum taki 
X. Framtíð biskupsstóla og Alþingis 
- Íslenska, vélrit, númerað saman (x2) 

o Með liggja úrklippur úr Samvinnunni 1958 
 
Fengsælar Njarðvíkur og nástrandir Heljar (janúar 1958) 
Íslenska, vélrit 
 
Vandi vopnlausrar þjóðar (febrúar 1958) 
Íslenska, vélrit 
 
Offjölgun alheimsvandamál en mannfæð háir Íslendingum (mars 1958) 
Íslenska, vélrit 
 
Þetta er ónumið land (apríl 1958) 
Íslenska, vélrit 
 
Endurreisn hinna fornu biskupssetra (maí 1958) 
Íslenska, vélrit 
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Í minningu skálds (júní 1958) 
Íslenska, vélrit 
 
Ískyggilegt aldarfar (júlí 1958) 
Íslenska, vélrit 
 
Frelsi – taumleysi (ágúst 1958) 
Íslenska, vélrit 
 
Grátbroslegra en tárum taki (október 1958) 
Íslenska, vélrit 
 
Framtíð biskupsstóla og Alþingis (nóvember – desember 1958) 
Íslenska, vélrit 

BE. Ljóð 2 öskjur (Öskjur 167–168) 

 Askja 167: GG ljóð (á lausum blöðum) 
 Askja 168: GG ljóð innbundin (5 stk.+ 1 vélrit) 

BF. Fræðslurit 2 öskjur (Öskjur 169–170) 

 
Fljótsdalshérað Árbók Ferðafélags Íslands Fræðslurit (1. útg. 1944) 
Íslenska:  

Vélrit (askja 1) 
Vélrit: með leiðréttingum (askja 1) 

 
Sagaøen Fræðslurit (um Ísland) (1. útg. 1935) 
Danska: 
 Vélrit: með leiðréttingum (askja 2) 
 Prentað eintak með breytingum, 1935. Sennilega ætlað til nýrrar útgáfu. (Askja 1) 
 Hreinrit: tvö eintök, með leiðréttingum 1935 (askja 2) 
 Annað:  
  „Tidsrummet 1935-52“. 15 bls. (askja 1) 
  Ljósmyndir og teikningar (askja 1) 
 

BG. Þýðingar 6 öskjur (Öskjur 171–176) 
Medmennesker 1 askja (Askja 174 – sjá einnig öskju 240) 
Dönsk þýðing á verki eftir Olav Duun (1. útg. 1930) 
Danska: 
 Vélrit: með leiðréttingum (askja 1) 
Annað: 
 Formáli að verkinu, bæði vélrit og próförk. Geymt saman í öskju ásamt nokkrum 
 blaðaúrklippum o.fl. (Askja 2) 
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Mikjáll frá Kolbeinsbrú 1 askja (Askja 171) 
Íslensk þýðing á verki eftir Heinrich von Kleist (1. útg. 1946) 
Íslenska: 
 Vélrit: 1943 (askja 1) 
Annað: 
 Eftirmáli að verkinu. Vélrit. (Askja 1) 
 
Sagaen om Gretter den stærke 1 askja (Askja 173) 
Dönsk þýðing á Grettis sögu (1. útg. 1932) 
Danska:  
 Handskrifað: Handa Franziscu Gunnarsson. Sennilega hönd Gunnars yngri. (Askja 1) 
 Vélrit: A gerð (askja 1) 
 Vélrit: B gerð (askja 2) 
 Prófarkir: 1. próförk 1965, De islandske sagaer, Íslendingasögur á dönsku í þremur 
  bindum, þýðendur ýmsir (m.a. GG). 1. og 3. bindi heil, 2 bindi brot. (Askja 3) 
 Prófarkir: 2. próförk 1965, De islandske sagaer, 3. bindi, brot (Grettis saga). (Askja 3) 
 
Sagaen om de Sammensvorne  
Dönsk þýðing á Bandamanna sögu  
Danska: 

Eiginhandarrit: danska, tvær gerðir (upphafið vantar á báðar gerðir) (askja 1) 
Eiginhandarrit: brot (askja 1)  
Vélrit: danska, með leiðréttingum (askja 1) 

Þessarar þýðingar er ekki getið í Skrá um bækur Gunnars Gunnarssonar eftir Harald 
Sigurðsson.  
 
Salka Valka 2 öskjur (Öskjur 175–176) 
Dönsk þýðing á verki eftir Halldór Laxness (1. útg. 1934) 
Danska: 
 Vélrit: með leiðréttingum (askja 1) 
 Prófarkir: 1. próförk 1966 (ný, óstytt útgáfa) (askja 2) 
 
Vaðlaklerkur 1 askja (Askja 172) 
Íslensk þýðing á verki eftir Steen Steensen Blicher (1. útg. 1959) 
Íslenska: 
 Vélrit: A gerð, með leiðréttingum, 1950 (askja 1) 
 Vélrit: B gerð, með leiðréttingum, 1950 (askja 2) 
 Vélrit: 1950. Með liggur próförk (?) að birtingu sögunnar í Samvinnunni. (Askja 3) 
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BH. Annað 

 
Askja 177: 

- Æviskýrsla vegna fálkaorðunnar. Vélrit. 
- „Fyrsta glíma við engilinn“. Eftirmáli við Ströndina. Vélrit. Tvö eintök. 
- „Nogle træk af Borgslægtens historie‘s Historie“. Vélrit. 
- Um Árbók. Óprentað handrit að formála að þriðju árbókinni sem aldrei kom út. Vélrit. 
- Lokaorð um Dimmufjöll. Vélrit. 
- „Vinafagnaður“. Um Dimmufjöll. Vélrit. 
- „Þjóðlag“. Handrit að eftirmála við Fjallkirkjuna í Landnámuútgáfu. Vélrit. 
- „Mistur minninganna“. Um Fjallkirkjuna. Vélrit. 
- „Fylgt úr hlaði“. Um Fjallkirkjuna. Vélrit. 
- „Fylgibréf“. Um Heiðaharm. Vélrit. 
- „Sitthvað um söguna.“ Um Fóstbræður. Vélrit. 
- Lokaorð um Glaðnastaði og nágrenni. Vélrit. 
- „Fáein orð um söguna.“ Um Jón Arason. Vélrit. 
- „Sjöundá og Arnarhváll.“ Um Svartfugl. Vélrit. 
- „Lokaorð.“ Um Vikivaka og Frá Blindhúsum. 

 
Askja 178: 

- Ártöl og viðburðaskrá. 
- Brot úr óþekktu leikriti. Vélrit. 
- „Depression over Iceland.“ Eiginhandarrit. Titilsíður. 
- „Eitthvað um landnám Íslands.“ Eiginhandarrit. Á dönsku. 
- „Der Falke.“ Vélrit. Á þýsku. 
- „Husmoderens Universalim.“ „Gibberup oplærer som Broder i Tjenerfaget.“ Vélrit. Á 

dönsku. 
- Njáls saga. Dönsk þýðing eftir Gunnar. Vélrit. Brot. 
- Nokkrar titilsíður, geymdar saman. Eiginhandarrit og vélrit. Á dönsku. 

o „Sorger Tunge som Bly – Roman i tolv Nætter.“  
o „Gaaden omkring Didrik Pining.“ 
o „Nordiske S ...“ 

- Norðurlönd – 1. Bók: Blessað stríðið – Evrópa á báli. Vélrit. Með liggur brot úr kvæði 
um Sigrúnu Blöndal, 1944.  

- Ó, Guð vors lands öðru nafni Hvunn andskotinn. Vélrit. 
- Skollaklak. Vélrit. 
- Traum und Wirklichkeit des Knaben. Vélrit. Á þýsku. 
- Der Trommler. Vélrit. Á þýsku. 
- Urðarfjötur. Vélrit. 
- Vaskeriet „Halvluft“. Vélrit. Á dönsku. 
- Vier kleine Hufeisen. Vélrit. Á þýsku. 
- Den vældige Opløftelse (I) – I det yderste Mørke (II). Vélrit. Á dönsku. 
- Óþekkt saga. Persónur: Runki/Runólfur, Hallur og Karl. Vélrit. 
- Brot úr Grámanni. Vélrit. 
- Óþekkt saga. Persónur: Samuel og Björn Fanndal. Eiginhandarrit. 
- Úr Heiðaharmi. Vélrit. 
- Sonate ved Havet. Vélrit. Danska. 
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- Óþekkt saga. Aftast eru nokkrar línur sem eru upphafslínurnar í Fjallkirkjunni. Vélrit. 
- Óþekkt saga. Persónur: Hjort, Gunnar, Kolskæg, Starkad, Sigurd, Hildegunn og Torgeir 

Starkadsson. Eiginhandarrit. Á dönsku. 
- Óþekkt saga. Brot úr nokkrum sögum. Slitrur úr enskum þýðingum. Vélrit. 
- Brot úr einhverri ræðu eða erindi. Aðfaraorð? Vélrit. 
- Óþekkt handritabrot. Vélrit. Á dönsku. 
- Ýmis óþekkt brot. Eiginhandarrit. Á íslensku og dönsku. 

 
Askja 179: 

- Nordiske karakter. 
o Halldór Snorrason. Danska. Vélrit. A- og B-gerð. Próförk. 
o Aud, den Fredløses Hustru. Danska. Vélrit. 
o Arinbjörn. Danska. Vélrit. 
o Illuge, Gretters broder. Danska og þýska. Vélrit. 

- Ýmsir punktar á dönsku. 
 
Askja 234: 

- Drykkjarsteinn. Ótúgefin skáldsaga eftir Gunnar. Vélrit. 1966.  
 
Askja 235: 

- Ýmis handrit og handritabrot. Ljóð, sögur, leikrit og greinar, m.a.: 
o Sól og kuldi. Sögur. 
o Gimsteinn hjartans. Móðurminning, ljóð. 
o Fyrsti kossinn. Saga. 
o Vinurinn. Saga. 
o Bóndinn sem fékk fang og Uppskurður við púkum. Tvö leikrit. 
o Orð sem stendur. Leikrit. 
o Skrattinn og skrattakonan og Stolni haninn. Tvö leikrit. 
o Ferðalangurinn sem gekk út og inn í Paradís og Útungun kálfa. Tvö leikrit. 
o Í hjartastað. Leikrit. 

 
Askja 240: 

- Ýmis handrit: 
o Aðventa, prentað, á dönsku (BA) 
o Aðventa, próförk með athugasemdum, á dönsku (BA) 
o Svartfugl, leikgerð, vélrit (BA) 
o Medmennesker, prentað, innbundið, með athugasemdum (BG) 

 
Askja 241: 

- Ýmis handrit 
o Hvítikristur, vélrit og eiginhandarrit (brot), á dönsku (BA) 
o Hluti af undirbúningsvinnu Gunnars Gunnarssonar yngra vegna bókaskrár, 

handskrifað 
o Solvargen, handskrifað upphaf að leikriti, á dönsku (BB) 
o Vikivaki,  leikgerð, vélrit, á dönsku (BA) 
o Aðventa, ljósrit af vélriti, á ensku (BA) 
o Fjallkirkjan, ljósrit af vélriti, á ensku (BA) 
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Askja 246: 
- Ýmis handrit 

o Spedalsk. Leikrit. Handskrifað. 
o Fjallkirkjan. Handskrifuð drög + minnispunktar. 
o Borgarættin. Gestur eineygði. Handskrifað. Á dönsku. Tvö blöð. 
o Handskrifað ávarp (ásamt uppkasti), flutt í Svíþjóð 1930, á 2. ráðstefnu 

norrænu rithöfundasambandanna. 
o Brødrene. Handskrifuð drög. 

 

C. Tíningur (7 öskjur) 
 
Askja 180: 

- Ýmsir listar og skrár. 
 
Askja 181: 

- Skrár frá Franziscu yngri um gögn GG, ásamt gjafabréfum. 
 
Askja 182: 

- Ýmislegt óflokkað.  
 
Askja 183: 

- Ýmislegt smádót. Ýmsir smámiðar, heimilisföng og utanáskriftir.  
 
Askja 184: 

- Ættartölur.  
o Valþjófsstaður 1816–1873. 
o Brekka 1816–1873. 
o Hlíðarhús 1818–1830. 
o Arnheiðarstaðir 1816–1873. 
o Geitagerði 1816–1873. 
o Glúmsstaðir 1816–1873. 
o Brekkugerði 1816–1873. 
o Glúmsstaðir 1850–1873. 
o Hrafnkelsstaðir 1816–1873. 
o Hóll 1816–1873. 
o Aðalból 1816–1835. Vaðbrekka 1816–1822. 
o Klúka 1819–1873. 
o Víðivellir, ytri 1816–1873. 
o Þuríðarstaðir 1816–1873. 
o Egilsstaðir 1816–1873. 
o Kleif 1816–1873. 
o Skriða 1816–1873. 
o Hamborg 1816–1873. 
o Bessastaðir 1816–1873. 
o Bessastaðagerði 1816–1873. 
o Melar 1816–1873. 
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o Arnaldsstaðir 1816–1873. 
o Langhús 1822–1873. 
o Þorgerðarstaðir 1816–1873. 
o Sturlárflötur 1816–1873. 
o Víðivallagerði 1816–1873. 
o Víðivellir, fremri 1816–1873. 
o Hús 1816–1873. 

 
Askja 185: 

- Bókakápur. 
 
Askja 186: 

- Þýsk gögn, t.d. bæklingar, ferðagögn, auglýsingar o.fl.  
 
Askja 233: 

- Umslag frá Akureyri. 
- Úr grein eftir Gunnar. 
- Edda: Boðsbréf um stofnun.  
- Nicolai Feilberg, grein – Skandinavisme.  
- Geðverndarfélag Íslands. Dreifibréf. 
- Hið íslenzka biblíufélag. 
- Kort til Egils saga. 
- Magnús Kjartansson. Dreifibréf. 
- Nordisk Kulturkommission. Bréf stílað til „regeringerne i de nordiske lande“.  
- Rithöfundasamband Íslands. Félagatal o.fl.  
- Ræða. 
- Saga – Nordisk Magasin. Um félag. Lesbók Morgunblaðsins.  
- Snorri Hallgrímsson (?). Áskrifað spil. 
- Spegillinn. Dreifibréf. 
- Sundman, Per Olof. Grein úr tímariti.  
- Ulf Uggeson‘s Húsdrápa. 

 
Askja 236: 

- Heiðursskjöl 
- Dyngjuvegur 7 
- Ýmis handrit (brot) 
- Aðventa. Ritdómar á ensku ásamt leikgerð á ensku eftir Oscar R. Schueler. 

 
Askja 242: 

- Ýmis handritabrot á dönsku, m.a. Hvítikristur, eiginhandarrit og vélrit.  
- Uppköst að bréfum. Meðal viðtakenda: Gyldendal, Stjórnarnefnd Listasafns Einars 

Jónssonar, Glyn Jones, Den danske Lanmandsbank, Sveinn Skorri Höskuldsson, Joseph 
Wulf, Ole Wivel, Malaplate (aðalritari CISAC), Mogens Knudsen, Tora Palm, Stellan 
(Arvidson), Tóta og Viggo, Gunnar Stefánsson, Helga W. Lindhardt, Peter G. Foote. 

- Bréf til Gunnars. Nokkuð um áskrifuð nafnspjöld og annað smálegt. Meðal bréfritara: 
Victor Elberling, Olga Congehl, Þóroddur Guðmundsson, Krigsministeriet, Kristján 
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Eldjárn, L. Helveg Petersen, Öreland (?), Steen Hasselbalchs forlag, stjórn 
útgáfufélagsins Landnámu, Guðrún og Sigurður, Sigurjón.  

- Ýmis handritabrot, mest á íslensku og dönsku, vélrit og eiginhandarrit.  
 
Askja 243: 

- Ýmsar ljósmyndir, mest af húsum og náttúru.  
- Um Skriðuklaustur og Fljótsdal. Vélrit. 
- Ýmis gögn varðandi Skriðuklaustur. 
- Ýmis heiðursskjöl og skírteini Gunnars og Franziscu. 

Askja 244: 
- Bréf 

o Reclam Verlag 
 Philipp Reclam Jun. 
 Heinrich Reclam 
 Bréf, kort og afrit af bréfum Gunnars 

o Steen Hasselbalchs Forlag 
 Steen Hasselbalchs – þ.á.m. bréf frá 19.11.1938; Hluti af tilraunum 

Gunnars við að fá bækur Kiljans útgefnar og ná sem bestum 
samningum fyrir hann. Afrit af bréfum Gunnars.  

 Bréf um Sölku Völku frá Steen Hassaelbalchs (8.2.1934 og 5.3.1934), 
m.a. um nafnið (sem Kiljan raunar vildi hafa Klipfisk, Gunnar fékk hann 
ofan af því, þótt ekki komi það fram hér); Fleiri bréf um Sölku Völku. 

 Afrit af bréfum Gunnars vegna útgáfu á Duun. 
 Skeyti frá Kiljan til Hasselbachs, sent Gunnari með tilmælum um að 

tala fyrir hönd Kiljans við blaðamenn; 29.11.1934 víkur að kvörtunum 
Gunnars við útgefandann vegna lítilla undirtekta við útkomu Sölku 
Völku. Vikið að neitun Johs. V. Jensens og annarra er Gunnar bað um 
stuðning við Kiljan. 

 M. Pedersen. 
 Kai Friis Møller.  
 Elinor Kielgast. 
 ?(W?, A.M?)-attljåús? 
 Jervin. 
 Conrad og Birthe  

o Conrad og Birthe Fabritius Tengnagel: Viðvíkjandi veðbréf s. Per Finn 
Jacobsen. Einnig Carit Andersen og Gyldendahl (Lindhardt). 

 Østre Landsrets kendelse ang. pantebrevet i Per Finn J. sagen. 
 Afrit af bréfum Gunnars vegna þess og fleiri mála. 
 Stefnan á hendur Holger Morville‘s vegna veðbréfsins. 
 Yfirlýsing Gunnars vegna samskipta við P.F.J. Sign. 27.6.1960. 

o Albert Langen Georg Müller Verlag 
 Uppgjör frá 1961 til 1969, 1939 (viðb.) og 1952 (ekki geymd saman). 
 Afrit af bréfum Gunnars. 
 Renate Werner. 
 Finanzamt München. 
 Dr. Schondorff („austurlenst tákn“). 
 Walter Seuffert, Rechtsanwalt. 
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 Tillaga að samningi. 
 Listi yfir bækur útkomnar í Þýskaldandi. 
 Bréf frá Gyldendahl, ólæsileg undirsrkfit. 
 Afrit af bréfi Gunnars til Jens Hartvig Jacobsen. 
 Skeyti L.M. 

o Langen-Müller / Hoffman und Campe Verlag, 28.4.1952 vegna útgáfuréttar. 
 Kietz. 
 Jost. 
 Goedecke-Helm. 
 Koppichler og G. Melenke? 
 Werner. 
 Bréf frá A.L.G.M. 5.4.1939.  
 Korfitz Holm. 
 Illæsileg undirskrift, B/R –inf? 
 Dr. Knapp. 
 Walter Finher? 

 
Askja 245: 

- Bréf 
o LTs förlag ab 

 Uppgjör árlega frá 1954 til 1975 (ekki geymd saman). 
 Larsson, Uno. 
 Callert U. 
 Norberg, Bo. 
 Karl Fredrik Björn. 
 Larsson, John. 
 Rova, Inga Britt. 
 Ebbeson, Margareta. 
 Lindborg, Anna Lisa (dr.bréf). 
 Lagerkranzt, Olof ljósrit via LT. 
 Úrdrættir úr umsögnum sænskra blaða vegna Kirkjunnar á fjallinu. 
 Rönne Barbro. 

o Afrit af  bréfum Gunnars til LT.  
 Skeyti og bréf saman: tvö hraðskeyti Karl-Fredrik Björns vegna 

myndsendinga í tilefni Nóbelsverðalaunanna. – Skeytin samdægurs 
sýnd Ragnari í Smára, er strax greip til sinna ráða. Bréf Björns vegna 
tilmælanna um myndir. 

 

D. Persónulegt efni (25 öskjur) 

DA. Boðskort, jólakort, heillaóskir o.þ.h. 9 öskjur (Öskjur 187–194 + 239) 

 
Askja 187: 

- Jólakort 1957–1962. 
 
Askja 188: 
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- Jólakort 1963–1967. 
 
Askja 189: 

- Jólakort 1968–1973. 
 
Askja 190: 

- Heillaóskir. 
 
Askja 191: 

- Afmæliskveðjur 1959 og 1964. Heillaóskir vegna 70 og 75 ára afmælis. 
 
Askja 192: 

- 100 ár frá fæðingu Gunnars.  
 
Askja 193: 

- Boðskort, nafnspjöld o.fl. 
 
Askja 194: 

- Kort, blaðagreinar o.fl. vegna andláts Gunnars. 
 
Askja 239: 

- Heillaskeyti vegna afmælis + æviskýrslur 
 

DB. Minnis-, vasa-, úrklippu- og dagbækur 8 öskjur (Öskjur 195–198 og 
229–232) 

 
Askja 195: 

- Handrit að greinum í dönskum blöðum 26.01.1967. 
- Úrklippur úr dönskum blöðum og tímaritum.  

 
Askja 196: 

- Tvær úrklippubækur. 
- Úrklippur úr dönskum blöðum og tímaritum. Ljóð eftir GG. 
- Úrklippur úr dönskum blöðum og tímaritum. Viðtöl við GG. 
- Ýmsar úrklippur úr dönskum blöðum og tímaritum. 

 
Askja 197: 

- Minnisbók: Om Island.    
- Ýmis minnisblöð og minnisbækur. 
- Ýmis brot úr sögunni Jón Arason. 

 
Askja 198: 

- Almanak 1974. Laus blöð. 
- Vasabækur fyrir árin 1958 og 1961–1974.   

 
Askja 229: 
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- Dagbækur og kompur.  
 
Askja 230: 

- Dagbækur og kompur.  
o Livets strand. 
o Ferðasaga o.fl. 

 
Askja 231: 

- Dagbækur.  
o Kommentarer til Dagene. 1.1.1932–11.2.1932. 
o Friðarhólma. 13.7.1933–13.11.1935. 

 
Askja 232: 

- Dagbækur. 
o Hið þóknanlega ár. 1.1.1948–13.10.1958.  
o Sumri hallar. 21.7.1947–31.12.1947. 
o 7.7.1949–20.8.1949. 
o 12.3.1942–13.3.1942. 
o 5.7.1940. 

 

DC. Fjármál og bókhald 6 öskjur (Öskjur 199–202 + 237–238) 

 
Askja 199: 

- Bóhaldsgögn 
 
Askja 200: 

- Skriðuklaustur 
 
Askja 201: 

- Fjármál: skattframtöl o.fl. 
 
Askja 202: 

- Ýmsir pappírar: mest samningar og kvittanir. 
o C. Johansens Installationsforretning 
o Huslejekontrakt (leigusamningur) 
o Kjøbenhavns Grundierforening (leigusamningur) 
o Kostnaðaráætlun 
o Krak 
o Il libro Italiano 
o Landsbanki Íslands 
o Ólafur Lárusson og Matthías Þórðarson 
o Páll Ólafsson 
o Páll Vigfússon 
o Reikningsyfirlit 
o Samningar, yfirlit o.fl. 
o Sirius Forlag 
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o Skálholtssöfnun 
o Strandarkirkja (Jón Helgason) 

 
Askja 237: 

- Fjármál 
 
Askja 238: 

- Fjármál 
 

DD. Skrif annarra um GG 1 askja (Askja 203) 

 
Askja 203: 

- Ýmis skrif um GG og viðtöl við hann. 
 

DE. Annað 1 askja (Askja 204) 
 
Askja 204: 

- Ættartala Gunnars. 
 

E. Útgáfumál (10 öskjur) 
 
Askja 205: 

- Gögn varðandi útgáfur eftir 1975 (Mest bréfaskipti Franziscu við ýmis bókaforlög. 
 
Askja 206: 

- Bókhaldsgögn varðandi útgáfur: samningar, bankakvittanir, bréf og fl. er varðar 
samskipti við ýmis útgáfufélög . 

 
Askja 207: 

- Landnáma (ýmis gögn er varða útgáfufélagið Landnámu) 
 

Askja 208: 
- University of Wisconsin Press (Bréf og önnur gögn er varða útgáfu á Svartfugli 1967) 

 
Askja 209: 

- Albert Langen / Georg Müller – 1 askja (ath. það er þó búið að skrá þetta í bréfagrunn 
 

Askja 210: 
- Gyldendals boghandel, Kaupmannahöfn 1911–1949 

 
Askja 211: 

- Gyldendals boghandel, Kaupmannahöfn 1950–1967 
 

Askja 212: 
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- Gyldendals boghandel, Kaupmannahöfn 1968–1975 (einnig London, Osló og Berlín) 
 

Askja 213: 
- Samskipti við bókaforlög A–Ha 

o A. P. Watt & Son 
o The Bobbs-Merrill Company 
o Carit Andersens Forlag 
o Forlaget Fremad 
o Hanns Reich Verlag 

 
Askja 214: 

- Samskipti við bókaforlög Ho–R 
o Hoffmann und Campe Verlag 
o Insel Verlag 
o Jarrolds 
o Reclam 
o Werner Söderström Osakeyhtiö 

 

F. Félagsmál (10 öskjur) 
 

Askja 215: 
- Selskabet til Udgivelse af Islandske Sagaer 

Askja 216: 
- Skandínavismi: greinar um Ísland o.fl., handrit og úrklippur 

 
Askja 217: 

- Pen og Bíl 
 

Askja 218: 
- Rússlandsför 1927: úrklippur, ýmsar greinar o.fl. 

 
Askja 219: 

- Congrés pour la Liberté de la Culture og Félagið Frjáls menning 
 

Askja 220: 
- Almenna bókafélagið 

 
Askja 221: 

- Folkung-tímarit: greinar eftir GG í sumum þeirra 
 

Askja 222: 
- Björnsons jubileum 1932 

 
Askja 223: 

- Sigling og ferðasögur 1928: póstkort, handrit að greinum um ferðina,  
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Askja 224: 
- Handritamálið og Kongelig dansk automobilklub 

 

G. Annað (5 öskjur) 
 
Askja 225: 

- Ljóð eftir ýmsa: GG safnaði saman  
 

Askja 226: 
- Bréf Hallbjörns Péturs Benjamínssonar til fjölskyldu sinnar. – Önnur bréf 

 
Askja 227:  

- Bókaskrá Haralds Sigurðssonar (Vestræn menning og kommúnismi). – Grímur 
Gunnarsson, skipti á dánarbúi (Aðföng 26.10.2007) 

 
Askja 228: 

- Nótur (lög við kvæði GG eftir íslensk og erlend tónskáld). – Sværd-Ilden 
 
 


